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Annotation

This diploma paper deals with politically correct language in public speeches. The
theoretical part defines political correctness and states two language means of political
correctness: euphemism/dysphemism and genderlect. Furthermore, it concentrates on
selected areas of linguistic taboo and possible ways of expressing gender-neutrality in
the English language. In the practical part, the theory is applied to public speeches in
order to prove whether the language means of political correctness correspond to the
expressions detected in the data as well as to state the frequency of occurrence of these

means.
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Abstrakt

Tato diplomova prace se zabyva politicky korektnim jazykem v mluvenych projevech.
V teoretické Casti prace je definovana politickd korektnost a jsou uvedeny dva jazykové
prostiedky politické korektnosti: eufemismy/dysfemismy a genderlect. Nasledné se
prace zaméfuje na vybrané oblasti lingvistického tabu a mozné zplisoby vyjadfovani
genderové neutrality v anglickém jazyce. V praktické casti je teorie aplikovana na
mluvené projevy za ucelem zjistit, zda se dané jazykové prostiedky politické
korektnosti v anglickych mluvenych projevech vyskytuji a stanovit Cetnost vyskytu
obou jazykovych prostredki.
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1. Introduction

This diploma paper deals with the issue of politically correct language in public
speeches. Political correctness is of a great interest not only for linguists and
sociolinguists. The primary aim of this paper is to mark the occurrence of two language
means of political correctness, namely euphemism/dysphemism and genderlect, in
public speeches and prove whether the expressions for the selected language means
discussed in the theoretical part correspond to the expressions detected in the data. The
language means of political correctness were chosen on the basis of various sources
from linguistics and sociolinguistics. The language means are classified and
characterized on lexical and semantic level.

This diploma paper consists of two main parts, a theoretical part and an
analytical part. The theoretical part is further divided into several chapters. The
theoretical part is opened with explanations and characteristics of politically correct
language. The origins and history of political correctness are discussed afterwards. The
third subchapter focuses on criticism of political correctness.

Concerning the contents of chapter 3 and 4, they are devoted to the two language
means of political correctness already mentioned above. These are discussed in much
more detail as they are the basis of the analysis. Both chapters are opened with
theoretical introductions to the language means from linguistic and sociolinguistic
viewpoint. Chapter 3 further examines selected areas of linguistic taboo, namely the
language for sex and body parts, death and killing, mental and physical illness, races
and nationalities, and homosexuality, while chapter 4 deals with possible ways of
expressing gender-neutrality in the English language: the use of generic man and
gender-neutral they is discussed. All these linguistic areas as well as the individual
expressions examined in the theoretical part were chosen on the basis of what the
sources suggested to be frequently used in the English language today. The theoretical
part of this paper is concluded by a general description and characteristic features of
public speeches. The main types of public speeches are briefly introduced and their
functions and aims are mentioned.

The practical part of this paper contains the results of the analysis and
demonstrates the prevailing tendencies of using politically correct language in two types

of public speeches: informative speeches and special occasion speeches. The analysis is
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based on a random selection of samples from both types of the public speeches
collected from various online sources. In the analysis, the individual expressions are
approached and analysed on examples taken from the data. The expressions are
commented on with regard to the contexts in which they occurred as well as with
respect to the audience. As already suggested above, the main aim of the analysis is to
mark frequency of occurrence of euphemisms, dysphemisms, and genderlects for the
above-mentioned linguistic areas. In the last subchapter, the frequency of occurrence of

the language means is compared in both types of the public speeches.



2. Politically correct language

Political correctness represents a serious issue in the English language
nowadays. It affects language means, two of which constitute a major part of this work.
These means are euphemism/dysphemism and genderlect. The following chapter is

devoted to the general introduction of political correctness.

2.1 Explanation of the term

Politically correct language has been a widely discussed topic in English
speaking countries in recent years. It is, therefore, essential to begin this paper with the
explanation of the term.

According to Allan and Burridge, politically correct terms are suitable
expressions which speakers choose in order to refer to dispreferred terms. Thus, as they
note, “the phrase politically correct is now completely entangled with euphemism [...].”
(2006:96). For more information on euphemism see chapter 3 which deals with the
Issue in more detail.

The meaning of politically correct language is also defined in The Cambridge
Encyclopedia of the English Language as a linguistic orthodoxy which eradicates
prejudice about people who are perceived as disadvantaged or oppressed. Therefore,
political correctness refers to, for example, race, gender, religion, sexual affinity,
ecology, and physical and mental personal development (Crystal 2003:177). In other
words, to be politically correct means to use nondiscriminatory language in order not to
offend any of these groups and areas.

Another use of politically correct language is provided by Cameron. She writes
that political correctness means to give certain groups the opportunity to define how
they would like to be called by others and to emphasize their self-identity (1998:152).
This is also noted by Allan and Burridge who illustrate it on the politically correct term
African-Americans. According to them, the aim of using this term is not to draw
attention to genetics or colour of African-American people but to stress their historical
roots. Moreover, the usage of politically correct expressions “calls for a more precise
and accurate use of language.” This can be applied to the term married. This term refers
only to a relationship that is confirmed by law. On the other hand, the word partner

does not only include heterosexual relationships but also homosexual relationships

3



(2006:96-97). Based on these assumptions, it could be said that calling others the way
they prefer to be called as well as using accurate expressions is considered to be
politically correct behaviour.

After introducing political correctness in this chapter, the following one deals

with its history and origin.

2.2 History and origin of politically correct language

Before discussing history of political correctness, the origin of the term
politically correct itself needs to be explained first. According to Allan and Burridge,
it first appeared in a US Supreme Court Decision in 1793. However, despite few earlier
appearances of the word, it became widely used later in the 1960°s by the American
New Left (2006:91). Nevertheless, the term has no longer to do with a political position
nowadays but refers to verbal behaviour instead (2006:94).

The concept of politically correct language has not originated recently. To
comment on the development of the notion, Duignan and Gann’s words can be used: “
[...] political correctness rose to prominence in the late 1980’s but grew out of
postmodernism and cultural revolution of the 1960’s.” (1995:13). Atkinson adds that “it
started with a few voices but grew in popularity until it became unwritten and written
law within the community.” The reason why political correctness came to existence was
to prevent people from talking offensively and thus to protect them from being talked
offensively about as well (http://www.ourcivilisation.com/pc.htm).

According to Crystal, organizations became afraid of being criticized by the
public and hence they started avoiding politically incorrect language so that they were
not accused of being offensive. As a result, offensive words were banned from use even
in contexts which did not evoke anything racist, for example (2003:177). This can be
illustrated on the word black (the word is further dealt with in chapter 3.2.4). Even
expressions such as black market, black sheep, and black ball started to be avoided as
well (Romaine 2000:125). Similarly, the generic use of man (see chapter 4.3.1) became
attacked too (Crystal 2003:177).

Concerning the replacement of offensive expressions, Cameron comments on
the linguistic changes caused by political correctness. She points out that the use of
language reflects sensibilities and changes in society such as the result of the social
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struggle against discrimination. Replacing words which are considered to be politically
incorrect with those regarded as politically correct is something that has to be fought for
(1998:152).

The origins and history of political correctness have been discussed in this
chapter. The next one deals with opinions on the issue.

2.3 Criticism of political correctness

Political correctness has its opponents as well as proponents. This chapter seeks
to provide arguments of both groups. Before dealing with these, an important theory in
the concept of political correctness must be discussed and explained in brief.

The theory in question is the Sapir-Whorf hypothesis. This theory, associated
with two American linguists Edward Sapir and Benjamin Lee Whorf, supports the
proponents’ opinion on the importance of changing our language in terms of using
politically correct expressions. Cameron explains the hypothesis as follows: “language
reflects and determines what we perceive as real (or salient, or significant).” (1998:9).
In other words, language determines thought and “there is no pristine perception of
reality unmediated by thought’s categories and classifications.” (Stein 1998:23). Based
on these definitions, it can be argued that the way we speak changes the way we think.
Therefore, for example, if we use nondiscriminatory language, we will not think of
other people in a discriminatory way. However, the opponents of political correctness
argue that it is impossible to change our perception of other people by using politically
correct expressions.

When discussing negative attitudes towards political correctness, its opponents
claim that it is “a trend towards terminological absurdity.” A writer from the New York
Times, cited by Crystal, has called political correctness a “lethal weapon for silencing
anyone whose ideas you don’t like.” In general, opposers of politically correct language
argue that the whole notion is meaningless as it does not remove the real inequalities
among people (2003:177).

On the other hand, defenders of political correctness claim that it is the use of
the language itself which makes these inequalities preserve (2003:177). What is more,
political correctness aims at creating language that includes different communities
rather than exclude them. Political correctness has made important gains in achieving
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acceptance of nondiscriminatory language and effecting positive change as it aims to
remove labelling and name-calling. Cameron observes that “in so doing, it reflects the
positive changes taking place in our society; it enables, and genuinely empowers.”
Additionally, the proponents of the notion do not dictate to use inclusive language
(1998:152). In other words, we can decide ourselves whether or not to use politically
correct expressions. It is not forbidden by law, however, everyone who would use
politically incorrect language would be seen by the public as being offensive.

The issue of political correctness concludes chapter two. The following chapter
is devoted to the first language means of politically correct language examined in this

paper: euphemism and dysphemism.



3. Euphemism and dysphemism

This chapter opens with the definitions and explanations of euphemism and
dysphemism. The following subchapters seek to examine the notion of face and provide
some explanatory detail on taboo. As taboo motivates the production of euphemism, it
must be inevitably discussed in this paper. The euphemistic and dysphemistic language

for taboo topics is also further dealt with.

3.1 Explanation of the terms

In The Oxford English Dictionary, euphemism is defined as a “ [...] figure of
speech which consists in the substitution of a word or expression of comparatively
favourable or less unpleasant associations, instead of the harsher or more offensive one
that would more precisely designate what is intended.” (1971:323). Wardhaugh adds
that the unpleasantness of certain subjects, such as death, dying, or criminality, is
neutralized by euphemistic expressions. Euphemisms also make some occupations and
tasks sound more pleasantly (2006:240). The term sanitation engineer, for example, is a
more pleasant substitution for garbage collector (Andrews 2008:128).

Euphemisms are also used in order to be kind, to avoid offending other people,
hurting their feelings, and humiliating them. They are more acceptable terms in certain
social situations. On this account, Burridge writes that it is more convenient to say that a
person is chronologically gifted or experientially enhanced rather than old as the latter
is not a respectful term and can cause offence to the person (2005:222-223).

Stein examines euphemism in terms of its rhetorical properties. He raises a
question of what generates the language and why we use certain kinds of language in
certain situations. He notes that euphemism is a symbol and like all symbols, it
represents something else. It draws our attention on some things while, at the same time,
it distracts it from others (1998:29). When examining euphemism as a symbol, Burridge
also defines it in this regard. She describes euphemism “as a kind of linguistic dressing”
and adds that “it can be decorative, ornamental, flavour-enhancing, concealing — the
kind of linguistic behaviour that turns bottlenecks and traffic jams into localized
capacity deficiencies.” (2005:36). Stein further explains what makes euphemistic
expressions different from other symbols and why we prefer them to other symbols, for

instance hyperbole. The reason for the choice for euphemistic expressions is in how
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they substitute for something else. If hyperbole exaggerates, euphemism, on the other
hand, understates so that it completely disguises what we really think and wish to say.
As a result, the original intention of what we say is hardly recognizable (1998:29-30).
The term the final solution of the Jewish question can be provided as an example. This
euphemism was used by the Nazis in order to hide their real intentions and to get away
with the genocide (1998:39).

What is more, Burridge points out that some people accuse euphemisms of
disguising and confusing facts, and that all euphemisms are dishonest in a sense.
Nevertheless, not all euphemisms should be seen as confusing reality. Many of them
make our lives easier because they are used in order to avoid things which threaten or
distress us (2005:230).

As already discussed above, euphemisms are used as substitutions for
dispreferred expressions. However, many expressions which are euphemistic at one
point often degenerate into dysphemisms as they gain negative connotations (the term
connotation is explained in chapter 3.2). As dysphemism is another key term used
throughout this paper and is inevitably related to euphemism, it needs to be explained in
this section. The explanation of the term is provided by Burridge who defines it as
follows: it is “the offensive counterpart to the sweet-smelling euphemism” (2005:38).
Allan adds that dysphemisms “are offensive either about the denotatum® or to the
audience, or both.” For example, instead of saying I'm off to have a piss at a formal
dinner party, a speaker should more conveniently say excuse me for a moment (Allan
and Burridge 2001:12).

When examining the use of dysphemism, it could be asked what motivates its
production. Allan and Burridge indicate that dysphemism is motivated by fear, distaste,
hatred, or contempt. Speakers use dysphemisms in order to insult and downgrade others.
Furthermore, another significant use of dysphemisms is that they are a way to let the
steam off by using swear words in order to calm anger and frustration (2001:11).

As mentioned above, some euphemisms often become dysphemisms. Even
though euphemisms, by definition, are not yet contamined, they often degenerate into

taboo terms through contamination by taboo topics (Allan and Burridge 2005:5). As a

! The term denotatum is explained in the Shorter Oxford English Dictionary as follows: “expression by
marks, signs, or symbols; the individuals to which a word applies.” (1970:16).
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consequence, it is necessary to find a new euphemistic substitution so that the polite use
of language is restored (McKnight 1969:270). Allan and Burridge note that the
contamination of euphemisms is caused by “society’s perception of a word’s tainted
denotatum contaminating the word itself,” and they add that “the degree of
contamination perceived in the denotatum ranges on a scale which has fear, abhorrence,
loathing and contempt at one end, and nothing worse than low social esteem at the
other.” (2005:5). The word immodest is one of a number of words which were originally
euphemistic but attached negative connotations (see chapter 3.2 where the term is
explained). This word is derived from the Latin modus, meaning measure. Its original
meaning, however, was extreme or immoderate (McKnight 1969:270).

After explaining the key terms euphemism and dysphemism in this chapter, the

following one deals with the notion of face.

3.1.1 Face-work

The following section is devoted to the concept of face as the use of euphemism
in relation to one’s face is of a great importance.

Firstly, it is necessary to provide a definition of face. In their work on politeness,
Brown and Levinson define it as “the public self-image that every member of a society
wants to claim for himself or herself.” In other words, face refers to one’s positive
social value (1987:61). Additionally, face is something other people give us and that is
why we need to be careful to give it to them as well (Hudson 1996:114).

Hudson notes that the face theory was developed by Ervin Goffman, an
American sociologist, who introduced the term face-work which stands for maintaining
or saving face (1996:113-114). Before moving on, there are several terms in the notion
of face which need to be clarified. These terms are positive face and negative face, and
to save face and lose face.

To begin with, the term positive face refers to “the appreciation and approval
that others show for the kind of person we are, for our behaviour, for our values and so
on.” (Hudson 1996:114). On the other hand, negative face is defined by Brown and
Levinson as follows: it “is the basic claim to territories, personal preserves, rights to

non-distraction, [...] freedom of action and freedom from imposition.” (1987:61). In



addition, it is the desire not to be interfered by others and “the need to act without
giving offense.” (Wardhaugh 2006:277).
Concerning the loss of face, the principle is explained as follows:

Much of what we usually call ‘politeness’ or ‘etiquette’ in social gatherings
consists of disregarding aspects of behaviour that might otherwise lead to a ‘loss
of face’. Episodes in an individual’s past, or personal characteristics that might
produce embarrassment if mentioned, are not commented on or referred to ...
Tact is a sort of protective device which each party involved employs in the
expectation that, in return, their own weaknesses will not be deliberately
exposed to general view (Giddens 1993:93, cited by Hudson 1996:114).

Taking this into account, the term lose face refers to being humiliated or losing respect.
In contrast, to save face means to preserve respect and dignity (Hudson 1996:113).

After discussing face in general in this section, the issue should be finally
applied to the use of euphemism.

As Wardhaugh writes, we are supposed to protect our face as well as face of
others (2006:276). On this account, talking with one another can be only successful if
all participants are aware of the conventions that rule their language (Allan and
Burridge 1991:4). We apply these conventions effectively, which means that we need to
manage our verbal behaviour very carefully (Hudson 1996:115). We choose different
strategies for maintaing our as well as other people’s face. The choice of these strategies
depends entirely on a particular situation. In order to produce the desired face effects,
we choose what expressions we shall use (Allan and Burridge 1991:6). That is why we
employ euphemisms because they are used to protect other people from being offended
(Hudson 1996:114).

In relation to face, Allan and Burridge define euphemism as an alternative
expression to a dispreferred one which people use in order to avoid either their own or
other people’s loss of face. (1991:11). “Every time we open our mouths, we have to
consider whether what we say is likely to maintain, enhance, or damage our own face,
as well as considering the effect of our utterance on others. We have to work to create
the effect we intend to create.” (1991:4-5).

The issue of face will be further dealt with in the practical part of this paper
when commenting on expressions chosen by the speakers. The following chapter
provides necessary information on taboo which is also important when examining

euphemism and dysphemism.
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3.2 Linguistic taboo

Taboo terms are dispreferred expressions and they are alternatively called
dysphemisms. Euphemisms are motivated either by taboo topics or they are simply
alternatives to the dispreferred expressions (Allan and Burridge 2006:32).

To introduce the notion of taboo, we can use Allan’s definition: “that which is
taboo is forbidden. Taboo(ed) words are those considered offensive, shocking, or
indecent when used in certain contexts.” (2001:148). Additionally, certain things are not
supposed to be said and they can be referred to only euphemistically in certain
situations, or by certain people (Wardhaugh 2006:239). Furthermore, there are a number
of factors which determine whether our language is or is not appropriate. These factors
include the relationships between speakers and their audience, and the situation (Allan
and Burridge 2006:30). “What determines whether a particular expression is
euphemistic, dysphemistic, or neutral is a set of social attitudes or conventions.” (Allan
and Burridge 1991:231).

Moreover, both euphemism and dysphemism are effects of connotation (Allan
2001:147). Jones defines connotation as the definition and meaning that people
associate with words. Connotation can be, for example, positive and negative. To
illustrate this, the word heart has positive connotations because it is commonly
associated with love. On the other hand, the word plague refers to a disease and thus has
negative connotations (2004:81). With regard to the above definitions, it is difficult to
define whether words are or are not appropriate without having the context of their use.
Therefore, in the theoretical part of this paper, all words are described and classified
according to what the literature suggests to be generally perceived as appropriate or
inappropriate. In the analytical part of this paper, however, the language means of
political correctness must be commented on and classified with respect to the particular
contexts of the selected public speeches.

As noted previously, linguistic taboos should not be mentioned. But it does not
mean they cannot be violated. According to Wardhaugh, people do so in order to draw
attention to themselves, to offend, to show comtempt, to provoke, and to be aggressive
(2006:239). Breaking linguistic taboos can result in penalties in the form of corporal

punishments, or social ostracism from one’s family or a social group as these have their
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written or unwritten conventions governing acceptable behaviour (Allan and Burridge
2006:8).

In this chapter, the notion of taboo in relation to euphemism and dysphemism
was examined. As euphemism can be taboo-based, it is important to know what
euphemisms might be used when referring to taboo topics as well as what euphemisms
might be used instead of dispreferred terms. There is a wide range of taboo topics and
linguistic areas but all of these cannot be covered in this paper. Hence, the following
chapters are devoted to the language for those taboo topics which are considered to be
subject to strong social taboos. Similarly, as the sources suggest, the expressions for the
linguistic areas commented upon are the most frequently used ones in the English
language nowadays. Therefore, it might be assumed that the expressions for the chosen
taboo topics may frequently occur in the public speeches used for the analytical part of
this paper. In case the aim of the public speech is to save one’s face, euphemistic or
neutral expressions might occur more frequently. If there is a higher occurrence of
dysphemistic terms, the speakers might cause the loss of the audience’s as well as their

own face (face is discussed in chapter 3.1.1).

3.2.1 Sex and body parts

The content of this chapter is devoted to the language for sex and the associated
body parts. As these are strongly tabooed topics in most cultures, this chapter discusses
the appropriate expressions for them. Besides that, it also comments on their negative
counterparts. Before dealing with terms for these taboo topics, it is important to
emphasize that they are not only used to refer to these. Their major function is to insult
other people, their personalities, or characteristics.

Sex has always been a strong taboo topic. Therefore, as Jay claims, a lot of
euphemistic expressions have been created in order to allow people to talk about it in an
acceptable way. He continues that “the sheer abundance of euphemisms for sex is a
good indication of how important it is for speakers to talk around the topic.”
(2000:128).

To begin with, one of the most frequently used terms in the English language
today is the word fuck which refers to having sex. This one is regarded as strongly
dysphemistic and can be used both as a verb and a noun, such as in fuck you and have a

12



fuck (Allan and Burridge 1991:90). Etymologically, the origin of the word is hard to
trace, partly because the word was taboo to the editors of the original Oxford English
Dictionary. However, the dictionary suggests it either derives from the Norwegian word
fukka or from the German word ficken
(http://www.etymonline.com/index.php?search=fuck&searchmode=none).  Allan and
Burridge name some of the euphemistic substitutions which are frequently used for this
dysphemistic term. These are, for example, sexual intercourse, copulation, coition,
make it, get to it, or fall to it (1991:90). Additionally, the verb do is also a commonly
used euphemism for having sex (Baker 2002:94). Other euphemisms for fuck, suggested
by Attwood, are make love or sleep with someone (2008:300).

As noted previously, the term fuck is considered to be strongly dysphemistic.
Nonetheless, it is necessary to point out that apart from the fact that fuck is used to refer
to sex, there is also a nonliteral meaning of the word which is to spoil or ruin
something. With this meaning, the word is largely used in the English language today
(Allan and Burridge 1990:91). In addition to this, there is also a neutral sense of the
word which Jemie illustrates on the sentence Run, motherfucker, run! As he claims, if
this is said by a player to their playmate, for example, it is perceived as negative as it
expresses anger and frustration. However, if said by a coach to a player, the meaning is
rather neutral (2003:17).

Besides the sexual connotations of the word fuck, the term is also used to
describe different kinds of situtations. It can be found in greetings: How the fuck are
you?; in refusals: Oh you can fuck right off; in questioning authority: Who do the fuck
you think you are?; or in expressing confusions: What the fuck...?, just to name a few
(http://justin.justnet.com.au/rudestuff/uses-of-the-word-fuck.html).

To mention the vocabulary for female genital organs, the word cunt is used in
the English language. According to Allan and Burridge, this body-part term already
existed in Early Middle English and was found in people’s names, such as Godwin
Clawecuncte or John Filecunt. In addition, cunt was also a water channel. Considering
this, this body-part term was not originally dysphemistic at all. However, it gained
negative associations over time and is considered to be one of the most tabooed English
words nowadays (2006:52). Other dysphemistic terms for female genitals are pissflaps,
fuckhole, or cockpit (Allan and Burridge 1991:100). Vagina, as Burridge indicates, is a
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neutral substitution for the dysphemistic terms above (2005:122). As far as euphemisms
are concerned, some of those used to refer to female genitals are equipment,
waterworks, or fanny (Allan and Burridge 1991:100,102).

A number of expressions referring to male genital organs exist in the English
language as well. The neutral term penis has a wide range of negative expressions such
as tail, cock, prick, dick, dangle, wally, or wiener (Allan and Burridge 1991:97). All
these are regarded as strongly dysphemistic and therefore unacceptable to be said in
public. Some euphemistic expressions for these dysphemisms are doodle, diddle, dong,
or dink (Allan and Burridge 2005:3). When dealing with expressions for male genital
organs, Burridge also comments on the neutral noun testicles and notes that some of the
dysphemistic expressions used for this word are balls, eggs, or nuts (2005:43). The
euphemistic terms used for testicles are tally-wags, or twiddle-diddles (Allan and
Burridge 2001:2).

As already suggested, all the terms discussed so far are primarily used to offend
one’s personality or characteristics. On this account, the word cunt is mainly used to
refer to nastiness or maliciousness. Therefore, cunt means nasty, malicious, or
despicable. Similarly, the words prick and dick refer to one’s stupidity (Partridge 1961,
cited by Tsohatzidis 1990:166-167).

In chapter 3.2, the importance of context in relation to euphemisms and
dysphemisms was discussed. Thus, it can be mentioned that despite the fact that
dysphemistic expressions referring to sex are generally perceived as offensive, they can
be acceptable for some people under certain circumstances. Jay reveals that sexual
partners, for example, can use dysphemisms during a sexual act. In this case, the
dysphemisms function as euphemisms as they express intimacy (2000:129).

He also observes that even though there is a large number of words referring to
sex and body parts, some aspects of sexuality do not have their euphemistic expressions.
Because some words and topics lack their euphemistic expressions, such taboos, then,
remain taboos. In this connection, he further indicates that there are no euphemisms for
oral sex and speakers have to use some of the dysphemistic terms, such as blow job,
when they want to refer to it. However, they should not do so in public as they would be

accused of being offensive (2000:128). On the contrary, Allan and Burridge mention a
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neutral expression fellatio which can be alternatively used when talking about this topic
(2006:150).

After introducing the language for sex and the associated body parts in this
chapter, the following one deals with the language for another strong taboo topic which

appears to be death and killing.

3.2.2 Death and killing

To introduce the content of this chapter, the following quotation by Algeo and
Pyles can be used: “euphemism has been frequently used when we must come face to
face with the less happy facts of our existence.” Since there are violent, unpleasent, and
sad experiences in our lives, such as death, the bitterness of these experiences is
softened by the use of such euphemisms as the final sleep (2005:214).

As suggested above, death is subject to taboo. Therefore, there appears a
question of what causes the reluctance against talking about death. The answer is given
by Algeo and Pyles who suppose that it is “because of superstitions connected with the
word itself.” Thus, using euphemistic expressions is preferred to naming death directly
(2005:214). Allan and Burridge add that verbal taboos on death are based on fears.
People avoid speaking about death because they are afraid of losing their loved ones
(2006:222). They further mention other fears in avoiding mentioning death. The fears in
question are the notion of death as the ultimate end of life, or the fear of not knowing
what follows death as people have no experience with it. In addition, some people
refuse to name death directly as they are afraid of the souls of the deceased (1991:153).

After introducing the motivation for death euphemisms in general, it is necessary
to continue with introducing euphemistic and dysphemistic expressions for death and
Killing.

To begin with, death is commonly referred to as a journey, a beginning of a new
life, and a loss. As for the latter, such euphemisms include losing and missing (Allan
and Burridge 2006:224; 1991:161). As for the metaphor of death as a journey, some
euphemistic expressions arising from this notion are go on a journey, pass away, go to
sleep, or depart (Algeo and Pyles 2005:214). When discussing euphemism depicting
death as a journey, Allan and Burridge observe an interesting source for this notion.
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They point out that terms such as go to meet one’s maker, go to a better place, and go to
heaven come from Christianity (2006:226).

When discussing euphemisms, one of the most common ways of referring to
death is by using the word sleep. Allan and Burridge observe why this euphemism is
preferred to the neutral term die and they come to the conclusion that when we sleep,
the absence of soul is only temporary (2006:225). Additionally, according to Stein, it is
preferable to say that one’s life terminated rather than someone died. If death and
aggression are masked, they are easier to bear as they are suppressed by euphemism
(1969:27).

As already mentioned, euphemisms for death are preferred because death is
regarded as a strong taboo. In chapter 3.1, the matter of euphemisms as degenerating
into taboo words was discussed. The expressions such as mortician and undertaker are
words which were originally euphemistic but gained negative connotations (see chapter
3.2 for the definition of the term) over time and had to be replaced. The current
euphemism which is suggested to be used instead is the term funeral director (Burridge
2005:35). Additionally, McKnight notes that “undertaker, under the name funeral
director, attempts to escape the unpleasant associations attaching to his occupation.”
(1969:272).

A significant use of euphemism is undoubtedly its flippant use and therefore it
should be discussed in brief in this section. The flippancy towards fear-based taboos is
commented upon by Burridge. She indicates that such use helps people to deal with the
fear of death. Also, as there are people who have to deal with death on a daily basis, the
flippant use of euphemisms makes it easier for them to bear (2005:36-37). It makes
death “more tolerable to human consciousness that it would otherwise be.” (Algeo and
Pyles 2005:215). In such a way, euphemistic expressions are used especially by doctors
and workers of funeral parlours. Among flippant euphemisms are expressions such as
kick the bucket, call it quits, check out, cock up one’s toes, or peg out. Nonetheless,
some people may perceive these as dysphemistic rather than euphemistic. Especially the
euphemism Kkick the bucket “is typically a [...] downgrading of death.” Thus, it can
function as dysphemism on other occasions (Allan and Burridge 2001:10). In other
words, it is the context which determines whether these terms are euphemistic or

dysphemistic.
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Another area where flippant euphemisms appear is the criminal law. Thus, when
referring to capital punishment, the term swing is used for hang, and fry is used for
electrocute. In a similar way, coffin can be sometimes described as a wooden overcoat
(Allan and Burridge 1991:166).

So far, the languge for death and dying has been discussed. The last section of
this chapter deals with the language for killing. As Allan and Burridge suppose, in wars,
euphemisms are often used to mask the true purpose of killing, and to reduce feelings of
responsibility. Besides that, these euphemisms also distance actions from those who
carry them out (2006:235). Some of the euphemisms used in legal killings are execute,
pacify, which means to kill, or neutralize, which means to kill selected targets (Allan
and Burridge 1991:166).

The following chapter examines the language for mental and physical illness,

which is another area of a strong linguistic taboo.

3.2.3 Mental and physical illness

Terms referring to mental and physical illness also primarily serve as terms of
insult. Therefore, before dealing with the language for these, it should be explained why
these terms are used to offend other people.

As Allan and Burridge note, since mentally ill patients are viewed as “morally
deficient, incurable, and potentially dangerous [...] ”, and their behaviour perceived as
socially unacceptable, a number of dysphemistic expressions arise from this area to
allow us to offend others (1991:187). Furthermore, “the fear of becoming insane iS one
of the most common fears felt by normal people, taking equal place with those of cancer
and death.” (Gillis 1972:177, cited by Allan and Burridge 1991:189).

To begin with, euphemisms for mental and physical illness originate when
people are afraid of “losing control over their thoughts and actions.” Madness is seen as
losing control, which explains the euphemism losing one’s mind. On this account,
saying I’'m going crazy suggests an action that is out of control. “Loss of control is the
motivation behind many of the different meanings of [...] crazy in normal non-clinical
usage.” (Allan and Burridge 2006:214). The euphemism be crazy about can be also
used as an example here. As McKnight points out, it expresses the intensity of a feeling
for a person or a thing (1969:274).
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When dealing with the euphemism crazy, McKnight writes that it is one of the
most common terms referring to mental illness. This euphemism originally meant
cracked, or flawed (1969:270). Allan and Burridge suppose that it was originally
applied to all kinds of illness. However, its meaning has narrowed to mental illness only
throughout time (2005:6).

Another typically used euphemism for mental illness is the word lunatic. If we
look in The Chambers’s Etymological Dictionary of the English Language, we find out
that the original meaning of lunacy was “a kind of madness formerly supposed to be
affected by the moon”. Thus, lunatic was someone “affected with a lunacy”, or a
“madman”. (2001:611). This term gave rise to some of its synonyms such as loon or
loony, both regarded as euphemistic as well (Allan and Burridge 1991:188).

A large number of dysphemistic expressions are associated with physical and
psychical illness. Some of these are named by Allan and Burridge who claim that terms
such as idiot, fuckwit, nutter, spastic, jerk, cripple, airhead, fool, cretin, and spastic are
regarded as strong dysphemisms and therefore they primarily serve as terms of insult
(1991:148).

Another dysphemism, and a frequently used one, is the expression silly. This
term is one of a large number of euphemisms which became dysphemistic over time. Its
original meaning was blessed, or blissful. The current meaning of the word is only
mildly dysphemistic. The term mentally disabled is the same case as it was once a
euphemism as well. After some time, however, it had to be replaced by mentally
challenged which is now the desired expression (Allan and Burridge 1991:148). Crystal
notes that the same thing happened to the term disabled people who are supposed to be
referred to as people with disabilities or differently abled instead (2003:177). According
to The American Heritage Book of English Usage, the term physically challenged is
proposed as well. The purpose of these euphemistic substitutions is “to emphasize the
positive aspect of the challenge that a particular condition presents over the negative
aspect of hindrance or incapacity.” (1996:194).

When examining the language for mental and physical illness, it could be asked
what motivates the choice between different expressions. Allan and Burridge argue that
it is not only the matter of lexical choice. “Different connotations motivate the choice

between these different vocabulary items.” Based on this assumption, they explain why
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the word cancer, for example, is avoided. They observe that the reason for this is its
associations with malignancy and death. As growth and tumor can be benign, these are
more preferable terms. Therefore, the choice of euphemisms and dysphemisms depends
entirely on the context (1991:4).

This chapter introduced euphemistic and dysphemistic expressions for mental

and physical illness. The following one is devoted to racist and nationalist terms.

3.2.4 Races and nationalities

The language for races and nationalities is one of the most vulnerable linguistic
areas. As the sources do not provide euphemistic expressions for these, this chapter is
devoted to their neutral terms. Their dysphemistic expressions are also discussed.

Before dealing with the language for races and nationalities, there appears a
question of why offensive terms come from these areas. Allan and Burridge explain that
it seems that “all human groups have available in their language a derogatory term for at
least one group with which they have contact.” (2006:83).

To begin with, one of the richest lexicon in the English language is for African-
Americans. The presence of African-American people in the United States was,
according to Crystal, a considerably influential factor in creating English vocabulary.
He notes that “until the mid-19" century, most of this lexicon reflected the status and
conditions of slavery, a great deal of it consisting of insult and invective.” Such words
included, for example, slave driver, or negro thief (2003:97). In addition, Feagin
mentions that phrases including black, such as to do a black deed, to tell a black lie, to
be on a black list, or to give a black mark, have a negative tone as well. On the contrary,
the positive tone in phrases to tell a white lie, or to be a white knight is apparent
(2001:120). However, many efforts to change the language have been made since then.
In the 1980’s, under the notion of political correctness, the language for African-
American people was limited to a great extent (Crystal 2003:97).

Concerning the linguistic changes in the development of racist expressions, these
can be illustrated on the word black. Originally, the term was politically correct and
acceptable when referring to African-Americans. After some time, however, it must
have been replaced as it gained negative connotations. The next terms were negro and
coloured, followed by Afro-American, Africo-American, and Afro (2003:97). Burridge
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points out that “so it goes on - society’s prejudices continue to bubble away,
undermining the euphemistic value, and the negative connotations soon reattach
themselves.” (1998:73). The term African-American is the politically correct expression
used nowadays (Crystal 2003:97).

As previously mentioned in chapter 2.2, the term black has negative
connotations (see chapter 3.2 where connotation is explained) and is perceived as
insensitive even when it is not used to refer to African-American people. As a result, as
Crystal remarks, it is banned from use in all contexts, even those that do not evoke
anything racist. Therefore, terms such as blackboard or black pieces in chess are now
avoided as well (2003:177).

Although dysphemisms referring to African-American people are thought to be
offensive labels, they can be in fact acceptable and perceived as positive among
members of the labeled group (Cameron 1998:152). The word nigger can be provided
as an example here. This word is generally perceived as derogatory. Nonetheless, Folb
defines the term as follows:

nigger Form of address and identification among blacks (can connote affection,
playful derision, genuine anger, or mere identification of another black person;
often used emphatically in conversation) (1980:248, cited by Allan 2001:154).

In other words, despite the fact that the word nigger should be marked as typically
offensive, it is perceived as positive when used among members of the African diaspora
(Allan 2001:155). In addition to this, by using such terms in a positive way, African-
Americans “attempt to create a positive image for blackness.” (Romaine 2000:125).

It has been already mentioned that the term black is generally considered to be
offensive. However, an interesting fact is observed by Cameron. She notes that the word
white can be perceived as offensive as well. According to her, some people claim that
white degrades African-Americans and promotes racism when used to talk about all
human beings. Therefore, it is sometimes suggested to use person instead of white
(2003:141).

As discussed above, some dysphemistic terms can be euphemistic when used in
certain contexts, or by certain people. On this account, Australian Aborigines “do not
show no strong aversion to using [otherwise dysphemistic] terms like blackfella, Abo,
and boong among themselves.” (Eagleson 1982:157, cited by Burridge 1998:71).
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Similarly, neither the dysphemism skippy is dysphemistic when used for an Australian
person, nor is lebo for a Lebanese. “Most, if not all, of these Tacist’ terms can be used
without irony between people of the group identified by it.” (Allan 2001:154).

In chapter 3.1.1, face was discussed. Allan defines dysphemisms in relation to
face and writes that racist dysphemisms are used to offend one’s face by referring to
their race, ethnicity, or nationality (2001:154). When mentioning dysphemistic terms,
some of them can be provided here. These are, for example, polak for a Pole, wop and
eyetie for an Italian, ayrab, towel head, dune coon, and camel jockey for an Arab, chief
and Geronimo for a Native American, and Asian people are dysphemistically referred to
as slopes, gooks, or kanardles “from can hardly see” (Allan and Burridge 2006:83).

To sum up this chapter, it was devoted to dysphemistic and neutral terms for
races and nationalities. In the following chapter, the language for homosexuality is

discussed.

3.25 Homosexuality

Although the language for sex has already been discussed in chapter 3.2.1, this
chapter deals with the language for homosexuality separately. Even though all sex is
subject to taboos, homosexuality has always been the strongest one despite the fact that
attitudes towards homosexuality have changed and they are more positive nowadays. It
is still an effective insult to accuse someone of being homosexual or insult someone
using a homosexual term (Allan and Burridge 2006:81).

The morality of homosexual acts and relationships was frequently questioned in
the past. However, it is considered to be wrong by a lot of people, especially by the
church, even nowadays. Looking at the history of homosexuality, it can be observed
that it was seen as “a pathological condition” until the 1960°s. A decade later,
homosexuals “identified themselves as oppressed minorities” and they have declared
their homosexuality publicly since then (2006:156).

As far as the vocabulary for homosexuality is concerned, the earliest
dysphemisms appeared already in the first half of the twentieth century. These were, for
example, long-haired men, short-haired women, lisping boys, or deep-voiced girls.

These terms are not used in the English language today, however (2006:155).
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One of the most common words for gays and lesbians used nowadays is queer.
This term also refers to bisexuals, transsexuals, and transvesties. Even though it was
originally dysphemistic, it is rather neutral nowadays (2006:156). The opposite term for
queer is the neutral adjective straight which is used to mean heterosexual as its meaning
“ordinary, basic, without special admixture” implies “ordinary in sexual inclinations”
(Sampson 2002:194). Additionally, Sullivan remarks that among the homosexual
community, the term queer is used in a positive manner and expresses solidarity
(2003:45).

The euphemism gay is another frequently used term for homosexuals. According
to Stewart, it is “the preferred term for reference t0 a same-gender orientation [...]
because homosexual implicitly emphasizes the sexual and diminishes the other aspects
of gender orientation.” He adds that gay is used both for males and females (2001:127).
The original meaning of the term was, however, quite different. Allan and Burridge
observe that it meant bright, full of fun but since the 1960°s, it has been still less
frequently used as its meaning narrowed to homosexual (2001:8). As far as the
euphemism gay is concerned, it is interesting to point out that when someone wants to
use this term with its original meaning, they rather resort to using a proper synonym as
using gay could cause embarrassment. Moreover, “a speaker simply will not risk to use
a taboo term when none was intended.” (Allan and Burridge 2005:7).

Summing up so far, chapter 3 has introduced the concept of euphemism and
dysphemism and discussed the appropriate and inappropriate language for several taboo
topics. Generally, it is preferred to use euphemisms when referring to taboo topics. By
doing so, the negative connotations and associations of words are reduced to the
denotations of the words only. The following chapter deals with the other language

means involved in the issue of politically correct language: genderlect.
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4. Genderlect
This chapter provides characteristic features of gender differentiation in the
English language from linguistic and sociolinguistic viewpoint. Furthermore, it aims to

comment on this sociolinguistic pattern in more detail.

4.1 Social status and its reflection in female and male speech styles

To begin with, the definition of genderlect should be provided first. Perry
defines it as “a useful label to refer to the set of features that mark stereotypical
masculine and feminine speech.” (1992:127). Furthermore, “it refers to both expected
and observed verbal behaviour because we know more about which gender-based
message cues people are expected to use than about how often a given individual
actually uses any of these cues in a given setting.” (Bate 1988:58).

Concerning the differences in men’s and women’s language behaviour,
Wardhaugh raises a question of what causes these differences and he makes the
following observation: men and women have learned to act and talk in certain ways.
Therefore, language behaviour is learned. “Men learn to be men and women learn to be
women, linguistically speaking.” (2006:327). On the contrary, regarding the fact that
women’s and men’s language contains features characteristic of their speech, Romaine
claims that women use the language they do only because of their less powerful position
in society in relation to men, and because the English language is made and controlled
by men, as many feminists argue (2000:101).

Another interesting fact is also observed by Romaine. She notes that because
women are perceived as inferior, their language is perceived the same way. Moreover,
women’s speech is often contrasted to men’s speech and in comparison with standards
of men’s speech, it is found to be deficient (2000:100-101). Perry also observes
women’s speech in relation to their power and social status. She mentions that all the
features involved in women’s speech make women look weak and unassertive. Thus,
women’s speech is seen as a speech of “someone whose status is low.” (1992:129).
However, the status women hold in society cannot be changed by changing their
communicative style and therefore feminine genderlect should be taken as an alternative

rather than ineffective communicative style (1992:134).
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When examining women’s speech in terms of powerlessness, Wardhaugh writes
that it is often described as “trivial, gossip-laden, corrupt, illogical, idle, euphemistic, or
deficient; [...] nor is it necessarily more precise, cultivated, or stylish — or even less
profane.” Women and men also possess different ranges of verbal skills. Nevertheless,
even though it is only women who are said to gossip, there are many opinions on the
fact that men gossip as much as women do. They only do so in a different way
(2006:316-317).

When distinguishing between men’s and women’s speech, Romaine indicates
that according to some researchers, these two are so typical that they could be perceived
as two different language varieties. Many lingustists and sociolinguistists observe a
number of differences between feminine and masculine speech. These differences can
be found in syntactic, lexical and phonological features, intonation patterns, use of tag
questions, and a number of other features (2000:79). What is more, genderlect does not
necessarily have to refer to speech only. It can also refer to nonverbal communication
that is also typical of males and females (Perry 1992:127). However, as linguistic
behaviour is of a major importance in this paper, the issue of genderlect will be further

examined on lexical and semantic level.

4.2 Lexical and semantic differences in female and male speech

As lexical and semantic features of male and female speech are of a major
importance of this work, these are discussed in this chapter in more detail. There are a
number of ways in which gender identities and relations interact with language. These
are explored by linguists as well as sociolinguists.

Concerning typical features of female speech, women often use euphemisms as
substitutions for vulgar and taboo words in their speeches (Lakoff 2004:137-138). They
also speak more politely and avoid coarse language. On the other hand, the use of slang
and swear words is typical of men’s speech (Romaine 2000:118). Besides that, men are
derogatory towards women and minority groups. They frequently use dysphemistic
expressions against them (Allan and Burridge 1991:231).

As Romaine suggests, “a number of sociolinguistic studies have found that

women tend to use higher-status variants more frequently than men.” (2000:100).
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However, according to one research carried out in 1992, women also use swear and
dirty words. The research showed the following:

The word ass was used by females to denote either a social deviation or a body
part; it was used mainly as a body part by males. Cock, cunt, and dick appeared
as body parts in males’ data but were not recorded for females. Similarly, neither
tits nor pussy were used by females. For males, tits was a body part and pussy
referred to a social deviation. Piss referred to anger for females but was more
likely to mean a process for males. Balls, fuck, shit, and suck were used more or
less the same by both males and females. (Jay 1992:139).

Looking at the results of the research, it can be observed that even though some words
were used both by men and women, they used them in different ways in most cases.
Nonetheless, Allan and Burridge claim that women use swear and dirty words only in
the company of the same gender (2006:89).

As far as the use of offensive terms by men and women is concerned, Jay also
finds out that men and women speak offensively in different ways. He observes that
men curse and use more offensive language more frequently than women, and they also
have a richer vocabulary of curse and offensive words (2000:166). Furthermore, women
usually use milder swear words and expletives. On the other hand, men’s use of swear
words is stronger. Therefore, for example, a woman would say Oh, dear!, while saying
Dammit! or Oh, shit! would be more typical of men (Crawford 1995:24).

Another interesting fact on men’s swearing is brought by Lakoff. She points out
that in middle America, males are required to swear, tell dirty jokes, and be able to talk
about such topics as the workings of their car engines. This is believed to prove their
masculinity (2004:148). In this way, the use of dysphemistic language “becomes a
desirable macho marker of sexual identity, just like fighting, or getting drunk, and other
antisocial behaviors.” (Allan and Burridge 1991:230). On the other hand, Stockwell
observes that as “men aim for a more streetwise, ‘macho standard’ [...] women are

2 9

more conscious of being judged on appearance and so hypercorrect ‘upwards’.
(2002:16).

Concluding this chapter, we can say that the question of female and male speech
Is a significant issue in the English language. The differences in feminine and masculine
genderlect appear in a number of features which make female and male speech styles

recognizable and typical of both genders. The following chapter deals with the problem
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of linguistic references to females, which is another significant issue involved in

genderlect.

4.3 Gender-neutral language

There is a large number of linguistic means which are dysphemistic towards
women. Since this represents a serious problem in the English language, this chapter
seeks to introduce and examine two linguistic means of making references to women.

These means are generic man and gender-neutral they.

4.3.1 Generic man

The use of generic man is one of the most common ways of expressing gender
bias against women in the English language. Many linguists and sociolinguists suggest
alternative gender-neutral terms which are proposed to be used instead.

Since a lot of terms downgrade women, there have been many efforts made by
feminist movements to change language in order to make it less dysphemistic towards
women. Feminists also believe that changing language will change attitudes towards
women (Allan 2001:153).

The crucial problem is in the use of generic man. Hudson suggests that it should
be replaced by a gender-neutral word person which is a more preferable term than man
as it eliminates the linguistic bias against women (1996:103). Contrary to the belief that
the use of generic man discriminates women, some grammarians claim that words
including generic man, such as mankind, man power, man-made, or —man compounds,
in fact do not exclude females, but they include them (Romaine 2000:114). Similarly,
Cameron argues that gender distinctions in languages have nothing to do with female
inferiority to men and therefore feminists should not argue that generic man indicates
sexist language. It is just a grammatical fact, not that women are something less than
men (1998:85).

Nevertheless, Doyle in Cameron denies the opinion that the use of generic man
does not express bias against women. She claims that the fact that people tend to link
gender-marked expressions “with maleness”, and that “they bring males images to

mind” has been proven by many experiments and researches. She further argues that
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replacing sexist terms for non-sexist ones is easy, more accurate, and will make
language more received by people (Cameron 1998:150).

Furthermore, Allan mentions that there have been a lot of guidelines for non-
sexist language and it is advised to use neutral alternatives instead of gender-marked
and sexist terms. Therefore, it is advised to use chairperson or chair instead of
chairman, policeman should be replaced with police officer, and similarly human

beings, humanity, or people are more preferable terms than mankind (2001:153).

4.3.2 Gender-neutral they

The use of masculine pronouns he, his, or him as gender-neutral pronouns also
represents a serious issue in the English language as it is considered to be prejudicial or
even sexist. Parsons writes that the use of these pronouns as generic goes back to the
times in the past when many positions and occupations were exclusively male. The
masculine pronouns were not really gender-neutral but only reflected “the reality at that
time.” He continues that “now that times have changed, language needs to reflect that
change.” (2004:98).

Corbett notes that since there are many difficulties with generic he in the English
language, the use of they is suggested as this pronoun does not distinguish gender.
Although they is primarily used for plural forms, it is often chosen to replace singular
pronouns as well. By doing so, gender remains unmarked and language becomes
gender-neutral (1991:221-222). The use of gender-neutral they is also suggested by
Parsons who indicates that sentences such as A student should always do his homework
should be converted to A student should always do their homework (2004:99). An
alternative to the gender-neutral they is discussed by Allan. He suggests that the
doublets he/she, him/her, or he or she, him or her are also possible (2001:153-154).

As far as the use of gender-neutral they is concerned, Romain explains why it is
often preferable by women. She claims that many researches have shown that women
feel excluded when they read texts where the pronoun he is used as generic. However,
grammarians argue that the masculine pronoun he is in fact generic and can be used
when referring to both females and males (2000:114). Nonetheless, the use of gender-
neutral pronouns “will not guarantee that women will be treated equally with men.”

(Hudson 1996:104).
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To sum up the contents of the theoretical part of this paper, the language means
of politically correct language, namely euphemism, dysphemism, and genderlect, have
been discussed. The following chapter mentions general characteristics of public

speeches and contains practical analysis of informative and special occasion speeches.
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5. Characteristics of public speeches

Before moving on to the analysis itself, it is necessary to introduce the essential
features of public speeches from which the data corpus is taken and analysed. In this
chapter, public speeches are commented on from stylistic viewpoint.

An important function of public speaking is that it creates a group of people with
the same interest. Many people do not even realize their attitude towards an issue until
they hear someone giving their arguments on the issue in public (Griffin 2008:9).

There are three kinds of public speeches distinguished by Griffin. He formulates
these based on their purpose. The informative speech helps the audience to understand a
concept or action and evaluates facts. The persuasive speech aims at influencing the
audience’s beliefs and attitudes towards a person, place, or a thing. The last one, the
special occasion speech, depends on the context and its aim is to make the audience feel
good about something or someone, to entertain or inspire (2008:9). By giving a special
occasion speech, speakers introduce a person or an event to their audience, they
commemorate a person for his or her achievements, or they accept awards (Griffin
2009:25). Furthermore, special occasion speeches are given at weddings, funerals,
graduations, or award ceremonies (2009:413). Other types of public speeches are,
according to Hellman and Staudacher, deliberative speeches and argumentative
speeches. The former refers to indentification of problems and finding solutions by
either small or large groups (1969:59-60). The primary aim of the latter is to change
one’s attitude through arguments and evidence (1969:115).

As Winter writes, the important element in public speaking is entertainment.
“The audience must be awakened, and taken on with the speaker.” Through public
speeches, the speaker informs, amuses, charms, or thrills. “Readiness in expressing
emotions, happiness in the imitative faculty, for touching the eccentric in character or
incident, are talents that come in to play.” (2009:44-45). As Griffin adds, the speaker
directs their ideas and feelings at the audience to gain the desired impact on them
(2008:9).

As far as the use of language is concerned, according to Griffin, speakers should
avoid offensive language as the audience might become uncomforable and, as a result,
they would stop listening to the speaker. Therefore, euphemisms should be employed in

this case (2009:56). This can be also applied to gender-inclusive language. If a speaker
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uses gender-biased language, it also prevents the audience from listening and “hearing
the main arguments and ideas of a speech.” Moreover, if a speaker uses the pronoun he
as generic, they give the impression of not recognizing women as equal individuals to
men (2009:57).

Concerning the use of euphemisms by public speakers, Jaffe points out that
especially politicians use euphemisms in order to talk about controversial topics. She
concludes that “by carefully choosing their wording, speakers hope to create perceptions

that produce their desired spin or interpretation.” (2009:210).
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6. Analysis

In this chapter, the outcomes of the analysis are provided. This practical part
focuses both on the qualitative and quantitative aspects of the analysis. The main
purpose of the qualitative analysis is to prove whether the language for the taboo topics
examined in the theoretical part of this paper corresponds to the politically correct and
incorrect expressions detected in the selected public speeches. However, it must be
emphasized that only a limited pattern of occurrences is analysed, which might be
reflected in the results of the analysis. The main aim of the quantitative analysis is to
mark frequency of occurrence of expressions in the public speeches. As already dealt
with in chapter 3.2, the context plays an important role in the evaluation of expressions
for taboo topics. Therefore, the terms are commented on with respect to the contexts in
which they were found as well as to the connotations they attach to themselves in the
particular contexts of the individual public speeches. They are also commented on with
respect to the audience. The expressions detected in the data have been identified as
neutral in the contexts in the majority of cases. Thus, it should be defined what is
understood by a neutral context in this analysis. The terms are identified as neutral in
their contexts when the speakers refer to subjects and groups of people in general, when
the expressions used together with the analysed ones are mostly neutral and factual, and
when the passages of the statements that precede and follow the analysed expressions
do not show any intention of offending a person, such as in this example:

| tell you, this Labour government will not allow the world to stand by as more
than 20,000 children die today from diseases we know how to cure. We will not
pass by as 100 million men, women and children face a winter of starvation. [26]

6.1 Background of the analysis

The practical part of this paper contains two types of public speeches:
informative speeches and special occasion speeches which were selected from various
online sources. The informative speeches contain mainly political speeches made either
by politicians or other individuals commenting on political issues, and speeches made
by representatives or members of various political and humanitarian organizations. As
for the special occasion speeches, these contain graduation and commencement

speeches, commemorative speeches, anniversary speeches, and eulogy speeches. The
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choice of these types of public speeches is based on the assumption that these speeches
should not contain politically incorrect expressions because public speakers, especially
politicians, should aim to save the audience’s as well as their own face (See chapter
3.1.1 for the explanation of the term). Both the informative and special occasion
speeches chosen for the analysis have the same aims and functions which were already
discussed in chapter 5.

The data corpus consists of 220 occurrences of expressions falling into the areas
of the taboo topics already discussed in the theoretical part of this paper. Concerning the
proportion of informative and special occasion speeches, there are twenty-five
informative and twenty-one special occasion speeches analysed. As far as the number of
occurrences is taken into account, the same number of expressions was analysed in both
types of the speeches: there are 110 expressions found in the informative speeches and
110 expressions in the special occasion speeches. The data corpus is attached in
Appendix 1. As the analysed speeches are lenghty, only paragraphs or sentences
containing the individual expressions are attached. The sentences and paragraphs with
the expressions are numbered chronologically and the individual expressions are written
in bold. In the analysis, the paragraph or sentence numbers are added in brackets. In

Appendix 2, the online sources of the speeches are provided.

6.1.1 Death and killing

The first area of linguistic taboo to be discussed is the issue of politically correct
and incorrect terms for death and killing as these came out to be the most frequently
used expressions in the analysed speeches. With its 70 samples found in 16 informative
and 11 special occasion speeches, the language for death and killing constitutes 32% of
all language means of political correctness used. As two types of public speeches were
analysed in the practical part of this paper, the comparison of these will be further
provided in the summary of results in chapter 6.2.

In all analysed speeches, it has been found out that the neutral term death (1-25)
was the most frequently used term for this taboo topic. The noun occurred in 36% of all
expressions for death and killing. As far as context is concerned, it can be seen from the

outcomes of the analysis that in the majority of cases, it occurred in neutral contexts.
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However, it should be emphasized that in three contexts, it might have been replaced by
a euphemistic expression. This can be illustrated in the examples below:

1. And now death has done its part to reveal this man and the President for
what he was. [19]

2. And then there are the 10 years since our mother's death. [17]

3. | received one of those letters a few days ago. It was from our beloved
friend and colleague Ted Kennedy. He had written it back in May, shortly
after he was told that his illness was terminal. He asked that it be delivered
upon his death. [2]

4. Millions of people are working on behalf of strangers, even if the evening
news is usually about the death of strangers. [23]

In (1) and (2), the term death occurred in eulogy speeches. In the first example, the
speaker used it when addressing a family of a deceased person. In (2), the speaker
talked about their mother’s death. Similarly, death was also used to refer to a deceased
person in (3). As already discussed in chapter 3.2.2, euphemistic terms are preferred to
dysphemistic and neutral ones so that death of a close person is made more bearable.
Thus, it could be concluded that euphemistic terms would be more convenient in all
three cases. On the other hand, the context in (4) is neutral as the speaker referred to
strangers in general.

The second most frequently used term for death was the neutral verb die (26-39)
which was detected in 14 occurrences and thus represents 20% of occurrence of all
terms for death and killing detected in the data. This term, except for one case where a
euphemism would be more convenient, occurred in neutral contexts. A few samples
contrasting the contexts where the term die occurred are as follows:

5. Our commanders on the ground will continue to make progress and provide
time for the development of a grand strategy. That will be wasted effort, as
we have seen repeatedly since 2003. In the meantime our soldiers, sailors,
airmen and marines will continue to die. [27]

6. After all, as he said then, it takes no resources and no effort on our part to
let a baby with pneumonia or malaria die without getting treatment, to let a
little girl remain undernourished, to let her mother die in childbirth, or to
fail to prevent an HIV-infected mother from passing her infection on to her
baby. [29]

In the first example, the term die was used by the speaker to comment on dying of
American soldiers in general and therefore the context is neutral. In contrast to this, die

in (6) refers to a little girl whose mother died. The speaker talked about any little girl,
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however, since mentioning a child’s parent’s death might be perceived as vulnerable, it
might have been said euphemistically in this case.

As Algeo and Pyles claim, people are afraid to name death directly because they
believe there are superstitions “connected with the word itself.” Therefore, it is more
preferable for speakers to resort to using euphemisms when referring to death
(2005:214). Nonetheless, as far as the frequency of occurrence of euphemistic terms is
concerned, these occurred in least cases. Despite the fact that the sources claim that one
of the most common ways of referring to death is by using the euphemistic expression
sleep, which is a more appropriate term for the neutral die (see chapter 3.2.2), this term
was not found at all. The euphemistic expressions detected were the following ones: the
nouns loss (44) and passing (41), the verbs lose (42-43) and pass away (40), and the
adjective lost (45). It should be pointed out that all these euphemisms were also
euphemistic in the contexts:

7. But those of us who loved him, and ache with his passing, know Ted
Kennedy by the other titles he held: Father. Brother. Husband. Uncle Teddy,
or as he was often known to his younger nieces and nephews, "The Grand
Fromage," or "The Big Cheese.” I, like so many others in the city where he
worked for nearly half a century, knew him as a colleague, a mentor, and
above all, a friend. [41]

8. As you know so well, the passage of time never really heals the tragic
memory of such a great loss, but we carry on, because we have to, because
our loved one would want us to, and because there is still light to guide us in
the world from the love they gave us. [44]

9. ACARP is flexible enough to provide this type of assistance, to fund the
repair of a damaged home, or to ensure that children are able to continue
their education when one or both parents are lost. [45]

In (7), the euphemism passing occurred in a eulogy speech where the speaker
commemorated a friend of theirs. Similarly, the term loss in (8) refers to a deceased
person as well. In (9), the speaker talked about death in a family, which might be
perceived as a more sensitive issue than talking about death in general. All these facts
lead us to the conclusion that the speakers used the euphemistic expressions
appropriately with regard to the occasions in all three cases. Looking at the context in
(8), it can be observed that a metaphor of death as a loss was used. Moreover, the
phrases there is still light to guide us and the love they gave us have emotive
connotations. In contrast to this, the terms in (7) and (9) are rather factual. As far as face

is concerned, both the audience’s and the speaker’s dignity and respect were preserved
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as death was referred to euphemistically in these contexts. The speakers were aware of
the conventions that rule the language and were careful to give face to the audience.

As already said above, the expression loss is a euphemistic substitution for the
neutral term death. To contrast the differences between the euphemistic and the neutral
contexts in which these two terms occurred, the following sentences can be used:

10. Ted Kennedy has gone home now, guided by his faith and by the light of

those he has loved and lost. [43]

11. That collaboration has resulted in reducing the number of deaths of children

under five from over 15 million in the 1980s to an estimated 9.2 million in

2008. [9]
In the first example (10), lost occurred in a eulogy speech and thus was used
appropriately; the term is euphemistic in the context. Furthermore, metaphorical
language was used here again. In contrast to this, death is referred to factually in the
second sentence (11). The speaker reported on a number of people who died during a
certain period and therefore the context can be regarded as neutral. Nevertheless, if the
speaker referred to a familiar person, such as in delivering a funeral speech, a
euphemistic term would be more suitable. To comment on face, the speaker in (10)
considered the effect of what they said on other people and by using a euphemistic term
in connection with a deceased person, they were not being disrespectful to others.

Concerning the language for killing, several terms were found as well. The
analysis revealed that the most frequently used term for killing was the neutral noun
genocide (46-60). This term occurred in 15 cases and represents 21% of all language for
death and killing detected in the samples. Other terms found were the euphemism
executed (69) which occurred in 1 case, the neutral term death penalty (70) also
occurred in 1 case, and sentences with the euphemism ethnic cleansing (62-64) were
identified in 3 cases. Ethnic slaughter (61), a synonymous term for ethnic cleansing,
was also found in 1 case. According to the outcomes of the analysis, all these terms
occurred in neutral contexts only. Even though ethnic cleansing could be regarded as a
euphemism for genocide, and some sources claim these two are synonymous terms,
they should not be confused. The Webster’s New World College Dictionary defines
ethnic cleansing as follows: “the systematic attempt to eliminate an ethnic group from a
country or region as by forced expulsion or mass execution”. On the other hand,
genocide is defined by the same source as “the systematic killing of, or a program of
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action intended to destroy, a whole national or ethnic group”
(http://www.yourdictionary.com/dicthelp.html). With regard to these definitions, the
difference between the terms is in that genocide means intentional murder, while ethnic
cleansing refers to forced migration, either through expulsion or genocide. The fact that
the speakers did not used these two as synonyms can be illustrated in the following
example where both terms occurred:

12. 1t also includes our shared responsibility to protect populations from
genocide, war crimes, ethnic cleansing, and crimes against humanity - a
responsibility solemnly accepted by all nations at last year's UN summit.
[54, 63]

To prove that that the terms for killing were neutral in the contexts, the following
samples can be used:

13. That is why there should never be amnesty for genocide, crimes against
humanity and massive violations of human rights. [52]
14. We have used our military to eliminate governments seen as a threat to our
national security, to undo aggression, to end ethnic slaughter, and to
prevent chaos. [61]
In both cases, the terms were used in the same contexts, which can be applied to all the
samples in which they occurred.
As for dysphemistic terms for death and killing, these have been detected as
well. The dysphemisms for genocide and its organizers and executors occurred in 3
cases. These terms were mass murderer (66-67) and mass murder (68). Nonetheless,
these dysphemisms were used in neutral contexts only:

15. And, by focusing on the human story, this museum will, we hope, become a
moral platform attesting to the indefensibility of terrorism, to the absolute
unacceptability of indiscriminate mass murder as a response to grievance.
[68]

Taking the context and the words used into consideration, the speaker did not use the
dysphemism mass murder in an offensive way. The effect of using this term in this
context is the same as if the neutral term genocide had been used instead.

The neutral term coffin (65), already mentioned in chapter 3.2.2, was also

detected in the samples. Even though the context in which it occurred is neutral, the
term should be commented on as well. It was found in the following case:

16. A journalist once described me as the Eeyore of national security - able to
find the darkest cloud in any silver lining. I used to joke that when an
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intelligence officer smelled the flowers, he’d look around for the coffin.
[65]
It is apparent from the context that the term was used in a jocular way and the speaker
did not talk about death of a person.

In chapter 3.2.2, the flippant use of euphemisms for death and killing was
discussed. As Allan and Burridge observe, such use “is typically a [...] downgrading of
death.” (2001:10). As the results of the analysis have shown, however, no euphemistic
terms were used by the speakers in this way. This finding might be caused by the
selection of the speeches. As the flippancy towards death is typically used by people
who often come to contact with it, such as doctors, the analysed speeches were made
especially by politicians.

To summarise the section devoted to the language for death and killing, neutral
and dysphemistic expressions have occurred more frequently in the analysed public
speeches. These have been detected in 84% of occurrence, while the euphemistic
expressions constitute only 16% of all expressions for death and killing found.
Nevertheless, the dysphemistic and the neutral terms have occurred in neutral contexts
in the majority of cases. As for the euphemistic terms, the speakers used these mainly in
eulogy speeches or when talking about vulnerable topics, such as death in a family. The
high occurrence of terms for death and killing might be caused by the fact that these are

widely discussed issues nowadays.

6.1.2 Generic man

Linguistic issues related to the use of generic man were already discussed in
chapter 4.3.1. Since words including generic man express linguistic bias against women,
they should be replaced by gender-neutral words, for example person (Hudson
1996:103). However, according to some grammarians, linguistic gender bias does not
express female’s inferiority to males, which is denied by feminists, and should be taken
just as a grammatical fact (Cameron 1998:85).

Turning to the outcomes of the analysis, expressions with generic man and its
gender-neutral substitutions constitute the second most frequently used language means

of political correctness. With their 55 occurrences, they constitute 25% of all linguistic
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areas analysed. The proportion of expressions with generic man in informative and
special occasion speeches will be illustrated in chapter 6.2.

As the results of the analysis have shown, the public speeches contained 35
gender-biased (71-106) and 20 gender-inclusive expressions (107-125). As for the
number of expressions used by men and women, men used 28 gender-biased
expressions and 11 gender-neutral expressions in 21 speeches. On the other hand,
women used 10 gender-biased and 6 gender-neutral expressions in 6 speeches
altogether. When considering occurrences of gender-biased terms, it is important to
point out that they did not occurr in negative contexts at all; they occurred in neutral
contexts only. The use of the gender-biased and gender-neutral expressions by males
and females can be compared in the following examples:

17. I'd like to talk about the -- the laws of man, here in this city, where those
laws are written. [84]

18. Because of what America did in the 20th century, there are hundreds of
millions of people around the world who now live in freedom — who, but for
the price paid by the United States, would have lived in despair. 1 know of
no other such example of national selflessness in the history of mankind.
[88]

19. Every day, | saw more evidence about the evils humankind will inflict on
their fellow humans, to gain or maintain power. | began to have nightmares,
literal nightmares, about some of the things I saw, heard, and read. [96]

20. As a freshman at Sarah Lawrence, I read Tonio Kroger with my don,
Harold S. L. Wiener, and that one remarkable short story helped frame for
me the core (and continuing) challenge of modern Europe in terms of the
urgent need to bridge nationalistic divisions as a prerequisite for economic
and social vitality, creativity and productivity. [97]

In the first sentence (17), it is obvious that the speaker, male in this case, did not intend
to discriminate women by using the gender-biased term man which can be interpreted as
humanity here. Similarly, in (18), the speaker was also male and, as in the previous
example, he also referred to both men and women. On the other hand, the female
speaker in (19) used a gender-neutral term but she used it the same way as the terms in
(17) and (18) were used. It is interesting to point out that even though the speaker in
(20) was also female, she used the gender-biased expression freshman when talking
about herself. This finding supports the view that for some people, generic man does not

exclude women but is in fact gender-inclusive (see chapter 4.3.1).
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When dealing with terms referring to all human beings, the gender-neutral
humanity can be contrasted to the gender-biased mankind:

21. But humanity's greatest advances are not in its discoveries - but in how
those discoveries are applied to reduce inequity. [117]

22. They reflect the striving for human authenticity and commercial ways which
benefit all mankind. [99]

Looking at the contexts, they are both neutral, and the gender-biased term in (22) refers
to both males and females as the term in (21).

As noted previously, the gender-neutral word person is suggested to be used
instead of generic man so that gender bias against women is eliminated from the
English language. Expressions including person were also found in the data and were
detected in 7 occurrences. To illustrate whether there was any difference between the
use of generic man and gender-inclusive person, these two are compared in the
following examples:

23. And in its historical struggles for freedom and the rights of man, | was able
to see faith as more than just a comfort to the weary or a hedge against
death, but rather as an active, palpable agent in the world. [82]
24. The nostalgia that | see around with silvering members of the civil rights
movement, marchers, spokespersons, having hit it hard and recovered and
sustained. [120]
In the first sentence (23), the expression man was used as generic. Looking at the
context, it appears to be neutral. In (24), the politically correct term spokespersons was
used instead of the politically incorrect spokesmen to refer to both males and females as
well. Taking the above examples into account, we can conclude that the gender-neutral
person in (24) was used in a similar context as the gender-biased man in (23). This
finding is applicable to all occurrences where man and person were used.

In addition, several other terms which are unmarked for gender were identified
in the speeches. These terms were, for example, police officers (121) and firefighters
(124-125) which are more preferable terms than policemen and firemen. It is interesting
to point out that according to the results of the analysis, some speakers used both
gender-unmarked and gender-marked expressions in the same contexts. A few samples
illustrating this are as follows:

25. Subsequently by the way, Chris has gone on as a serial entrepreneur to

create a new company, Affinity Labs, which provides online job markets
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and peer-support communities for nurses, policemen, firefighters, and
many other public service professionals. [93, 125]
26. Man is a political and social animal, and individual men and women define
their identity by their membership of groups. [71]
Apparently, the gender-biased expression policemen in (25) is neutral in the context.
The fact that the term policemen includes women in this case might be supported by the
occurrence of the gender-neutral term firefighters in the same sentence. Similarly, in the
following example (26), the speaker used the generic noun man to mean all human
beings, which can be supported by the following line where the phrase men and women,
which relates to the term man at the beginning of the sentence, was used.

To sum up the content of this chapter, expressions including generic man have
occurred more frequently than gender-neutral terms. However, it is necessary to point
out that, as the analysis has shown, the expressions have been detected in neutral
contexts in all cases and therefore they might not be considered to be used

dysphemistically towards women.

6.1.3 Races and nationalities

As already discussed in chapter 3.2.4, the language for races and nationalities is
a vulnerable linguistic area. With 53 (24%) occurrences in the analysed texts, the
language referring to races and nationalities constitutes the third most frequently used
linguistic area. The proportion of the terms in both types of the public speeches will be
illustrated in chapter 6.2.

To begin with, Allan remarks that the dysphemistic term nigger is considered to
be typically offensive. However, when people of colour use this term to refer to each
other, it rather shows respect and expresses solidarity (2001:155). The same principle
can be also applied to other racist terms, such as black. This dysphemism (126-143), as
the outcomes of the analysis have shown, turned out to be the most frequently used
dysphemistic expression referring to races as it was detected in 18 occurrences and thus
constitutes 34% of all terms for races and nationalities. As far as the overall number of
dysphemisms for races and nationalities is concerned, these have been detected in 38%
(20 occurrences) of all terms for races and nationalities.

As mentioned above, the racist term black is not considered to be racist when
used by people of colour to refer to one another. However, when used by speakers of
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other races to refer to people of colour, the use of the term is dysphemistic. Thus, black
should be commented on with regard to the speakers’ race. Taking this into account, the
term black was used by people of colour in 14 cases and by other speakers in 4 cases. It
IS important to say that, as the outcomes of the analysis have shown, black did not occur
in negative contexts at all. This finding can be illustrated in the following examples:

27. Working-class black and white and Hispanic residents. All of us with
different experiences. All of us with different beliefs. But all of us learned to
work side by side because all of us saw in these neighborhoods other human
beings who needed our help - to find jobs and improve schools. We were
bound together in the service of others. [138]

28. So, | ask those of you graduating today, male or female, black or white or
brown or yellow, young or old, straight or gay, to become soldiers in a new
Union Army, an army dedicated to the preservation of this country's great
ideals, a vanguard against this new separatism and disunion, a vanguard
against those who, in the name of our great democracy, have managed to
diminish it. [140]

In the first example (27), the term black has positive connotations because it was used
by a speaker of colour who referred to other people of colour. In contrast to the previous
case, black in (28) was used by a white person who used this term when referring to
people of colour. Based on this, the audience might have been humiliated as their face
was threatened. However, the term is obviously neutral in this context and was not used
as a term of insult.

As the sources used for the theoretical part of this paper claim, there are no
euphemistic expressions for races and nationalities. Therefore, the following section is
devoted to their accurate expressions. Concerning the overall use of these, they have
been detected in 33 occurrences (62%) of all terms for races and nationalities.

The most frequently used neutral term was African-American (144-154) which
was detected in 20% (11 occurrences) of all terms referring to races and nationalities. In
4 of these occurrences, the term was used by people of colour and in 7 cases by other
speakers. Additionally, it occurred in neutral contexts in all cases.

Concerning the use of the neutral term African-American and its dysphemistic
counterpart black, it is important to comment on possible differences between the
contexts in which these two terms occurred. Generally, it can be said, according to the
outcomes of the analysis, that white speakers used the terms in neutral contexts only. As

for their use by people of colour, the terms occurred in neutral contexts in the majority
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of cases. Nonetheless, in 3 contexts, black was used positively. A few examples
including black and African-American from the analysed texts are as follows:

29. He said the thing we need to focus on as a community, black folks I'm
talking to, is ourselves. [141]

30. We ask black people: it's time. It's time for us to come together. It's time for
us to rebuild a New Orleans, the one that should be a chocolate New
Orleans. And | don't care what people are saying Uptown or wherever they
are. This city will be chocolate at the end of the day. [142]

31. It's time for all of us good folk to stand up and say "We're tired of the
violence. We're tired of black folks killing each other. [143]

32. And I asked him what does he think about black leaders always or most of
the time tearing each other down publicly for the delight of many? And he
said, "I really don't like that either." [134]

33. One of Michigan's best players was an African American student named
Willis Ward. [152]

34. It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign
for the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just
recognize ourselves in one another and bring everyone together -
Democrats, Republicans, and Independents; Latino, Asian, and Native
American; black and white, gay and straight, disabled and not - then not
only would we restore hope and opportunity in places that yearned for both,
but maybe, just maybe, we might perfect our union in the process. [136]

In the first three examples, the term black was used by a person of colour who
addressed other people of colour. As already said in (27) and (28), when used like this,
the term has positive connotations. Looking at the contexts in (29), (30), and (31), black
was used in a supportive way. In (29) and (31), the use of black along with the word
folks carries with it informal connotations. Black in (32) was also used by a person of
colour. However, it can be seen that it is rather neutral in this context as it was not used
in order to encourage as in the previous three examples. As for the terms in (33) and
(34), they were used by white speakers. In (33), a neutral term was used whereas in (34)
a dysphemistic term occurred. Nonetheless, the speaker did not mean to offend anyone,
they only pointed to the fact that race and colour do not matter. Thus, the context is
neutral.

As for politically correct terms, the detected ones were woman of color (165)
and people of all colors (166). Both were neutral in the contexts in which they were
found and, compared to the use of black, they were used as follows:

35. In Seattle, I met Lena Madsen, a young woman of color whom I won’t soon
forget. Lena was once a 15-year-old mother living with an abusive partner.
The lawyers who represented her in family courts became heroes to Lena.
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Today, with a scholarship financed by the Washington State Bar
Foundation, Lena is attending Seattle University Law School, and someday
she, too, will be a hero and protector to those in need. [165]

36. They murdered people of all colors, creeds, and nationalities -- and made
war upon the entire free world. [166]

37. We know that many may want to know the relevance of establishing an
exclusively black federation in a non-racial democracy. [127]

The terms in (35) and (36) are neutral in the contexts. By using the politically correct
terms, the speaker saved the audience’s face and did not lose their own face in the eyes
of others. Black in (37) was used by a person of colour who referred to people of colour
for whom, as already said in the previous examples, it has positive connotations.

So far, the analysis has been devoted to the language for people of colour. In the
following section, the language for other nationalities and races detected in the samples
will be discussed.

According to the results of the analysis, the most frequenty used politically
correct terms referring to other nationalities turned out to be the following ones: Iraqi
people (159-160), South Africans (171-174), Asian (163-164), Latino (161-162), and
Haitian people (157-158). These occurred in neutral contexts in all cases. As for the
dysphemistic terms referring to other nationalities, these have been detected only in 2
cases. The terms in question are brown (169) and yellow (170). Both these terms are
compared with their neutral counterparts in the following examples:

38. So, | ask those of you graduating today, male or female, black or white or
brown or yellow, young or old, straight or gay to become soldiers in a new
Union Army, an army dedicated to the preservation of this country's great
ideals, a vanguard against this new separatism and disunion, a vanguard
against those who, in the name of our great democracy, have managed to
diminish it. [169, 170]

39. It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign
for the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just
recognize ourselves in one another and bring everyone together -
Democrats, Republicans, and Independents; Latino, Asian, and Native
American; black and white, gay and straight, disabled and not - then not
only would we restore hope and opportunity in places that yearned for both,
but maybe, just maybe, we might perfect our union in the process. [164,
177]

Neither the term brown nor yellow in (38) is dysphemistic in the context of the speech.
As it has been already said in (34), here the speaker also aimed to stress the fact that it

does not matter what race or colour the students addressed are, all are equal. Therefore,
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the context is neutral. In (39), the politically correct expressions Asian and Native
American occurred. However, there is no difference in the use between these terms and
their dysphemistic counterparts in (38).

As already suggested in chapter 3.2.4, terms which are considered to be racist
are banned from use even in non-racist contexts. The occurrence of black hole in the
data corresponds to this:

40. But it's all -- not all good news, as we know; like, for instance, our dropout
rate is now between 15 and 30 percent. We don't even know exactly the
number. Now this is not just a statistic, | remind you. These are children lost
in a black hole of ignorance, poverty, and crime. [130]

It is obvious from the example that the speaker neither referred to a person of colour nor
aimed to offend people of colour. The fact that the term was used in a context which
does not suggest anything racist but might still be perceived as dysphemistic, makes
political correctness an extreme and serious problem in the English language.

To conclude the part devoted to the language for races and nationalities, the only
dysphemistic terms detected in the samples were the terms black, brown, and yellow
even though these terms are considered to be strongly dysphemistic towards the races
they refer to. The high frequency of occurrence of the term black might be explained by
the fact that there was a high number of speeches made by people of colour. Without the
context, black is claimed to be a dysphemism. However, this has not been proved in the
analysis as it occurred in neutral and positive contexts only. Even though the sources
suggest that African-American is a politically correct term for black, this is often
critised as not all black people are of African descent. This may be a reason for a higher

frequency of occurrence of black than that of African-American.

6.1.4 Mental and physical illness

This chapter deals with the number of occurrences of politically correct and
incorrect expressions for mental and physical illness which occurred in the analysed
informative and special occasion speeches. The comparison of the two types of the
speeches will be provided in chapter 6.2. With their 31 samples found, the expressions
constitute 14% of all language means of political correctness used.

According to Allan and Burridge (1991:4), people prefer euphemisms when

talking about illnesses as they associate them with death. Nonetheless, the analysis has
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shown an obvious disproportion between the euphemistic and dysphemistic expressions.
The dysphemistic terms have been detected in 11 cases, which represents 35% of all
language for mental and physical illness, while the euphemistic terms have been
detected in 5 occurrences (16%). The euphemisms used were crazy (208) and people
with disabilities (179-182). To comment on people with disabilities, this euphemism
was neutral in all cases, and it is further dealt with below in (43). As for crazy, it was
found in the following context:

41. Moving people of all kinds to work with others they had never met, never
would have cared to meet. They had conservative church groups hanging
out with spokesmen from the gay community, all singing off the same hymn
sheet on AIDS. See, miracles do happen. And we had hip-hop stars and
country stars. This is what happens when God gets on the move: crazy,
crazy stuff happens. [208]

According to McKnight, in a non-clinical usage, the euphemism crazy expresses the
intensity of a feeling about something or someone (1969:274). Looking at the context,
the term refers to miraculous things that happen. On this account, the context is
considered to be euphemistic.

As far as dysphemistic terms are concerned, the detected ones were disabled
(183-184), mentally ill (209), fools (194) and silly (207). However, it must be pointed
out that all of these occured in neutral contexts. On the other hand, the dysphemisms
foolish (193), dumb (195-198), and cripple (199) occurred in negative contexts. In the
following examples, the dysphemistic expressions are contrasted in the neutral and
negative contexts as well as are contrasted with the euphemistic terms:

42. Protection Cluster members had provided assistance to more than 3,500
households headed by vulnerable individuals, such as women, children, and
disabled persons to access relief services in camps. UNHCR has also
established child protection monitors to identify and arrange care for
separated children in camps. [183]

43. The programs ensure that the treatment and equipment used are appropriate
and effective in increasing the mobility of people with disabilities who live
in developing countries. [179]

44. But what I was truly struck by was if his Attorney General thinks we’re a
nation of cowards, his administration thinks we’re just plain dumb. [195]

45. They have shared openly and honestly with us their vision of higher taxes,
bigger government, more bureaucracy, greater corruption, more political
power by people unworthy of doing it, and a policy which will kill jobs,
cripple the economy, trap children in schools that are disastrous, and
weaken America’s future. [199]
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The terms in (42) and (43) appear to be neutral in the contexts as the speakers did not
refer to a particular person/people directly. Nonetheless in (42), physically/mentally
challenged people could have been offended as they were not referred to by a
euphemism. The terms in (44) and (45), on the other hand, were obviously used in an
offensive manner. Even though in (44) the speaker used dumb to refer to
himself/herself, the word is dysphemistic in the context as it has negative connotations
attached to it. Similarly, despite the fact that the derogatory term cripple in (45) was not
used as an insult directed towards a particular person but was used in connection with
economy, the term can be perceived as dysphemistic in the context as well. Looking at
other language means used in (45), such as the expressions and collocations
bureaucracy, corruption, disastrous, higher taxes etc., they also have negative
connotations. Moreover, as dysphemistic terms were used in the last two examples, the
audience’s and the speaker’s face was threatened and might have been lost. The
speakers should have managed their verbal behaviour more carefully. As people need
their face to be appreciated, euphemistic or neutral terms should have been used.

As the neutral terms constitute 48% of all expressions for mental and physical
iliness, these will be examined in the following section. The outcomes of the analysis
have shown that the neutral expressions detected were the following ones: cancer (200-
206), and HIV/AIDS (185-192). It must be pointed out that these terms were neutral in
their contexts in all cases.

As already mentioned above, euphemistic expressions for illnesses are often
more preferable than neutral or dysphemistic ones as people associate some illnesses
with death. This can be applied to the word cancer. According to Allan and Burridge
(1991:4), terms such as growth and tumor are more preferable because these can be
benign. Nevertheless, no euphemistic expressions referring to cancer were used by the
speakers. The term AIDS was also referred to by its neutral expression only. The fact
that the terms were not used in connection with a particular person might be an
explanation for it. The contexts in which these two occurred may be illustrated in the
following samples:

46. Over the next decade we can lead the way in beating cancer and other
diseases - a great endeavour worthy of a great country: proud because we
have a health service focused on 21st century needs. [203]
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47. Universal check-ups and new help to fight cancer - these are all causes
worth fighting for. [204]

48. That is why, five years ago, the UN Millennium Summit adopted a set of
goals - the "Millennium Development Goals" - to be reached by 2015: goals
such as halving the proportion of people in the world who do not have clean
water to drink; making sure all girls, as well as boys, receive at least primary
education; slashing infant and maternal mortality; and stopping the spread of
HIV/Aids [185]

49. On Wednesday, the United States demonstrated leadership on another crisis
affecting Africa: HIV/AIDS. [186]

Due to the collocations beating cancer in (46), fight cancer in (47), and stopping the
spread of HIV/Aids in (48), the terms are not perceived as negative in the contexts. In
most cases, these terms were used by the speakers this way. In other cases, such as in
(49), the illnesses were referred to in general as well.

To sum up this chapter, the outcomes of the analysis have shown that
dysphemistic and neutral terms referring to mental and physical illness have been
detected in more cases than euphemistic ones. However, it must be emphasized that in
the majority of cases, the terms were used in neutral contexts as the speakers used them
to talk about the illnesses and people suffering from them in general. On the other hand,

6 euphemisms have been detected but only one occurred in a euphemistic context.

6.1.5 Homosexuality

The outcomes of the analysis have shown that the language for homosexuality
(see chapter 3.2.5) constitutes 4% of all samples. The comparison of the frequency of
occurrence of the expressions in both types of the speeches will be provided in chapter
6.2.

According to the sources, the most frequently used terms referring to
homosexuals in the English language are the neutral term queer and the euphemism gay
(Allan and Burridge 2006:156). Nevertheless, it must be said that according to the
results of the analysis, there was no queer detected in the samples. On the other hand,
the euphemism gay (210-217) was detected in 8 occurrences and was the only term
referring to homosexuality found in the data. This euphemism occurred in neutral
contexts in the majority of cases. However, one context was euphemistic.

As far as the neutral contexts are concerned, the term gay occurred in the

following case:
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50. So, | ask those of you graduating today, male or female, black or white or
brown or yellow, young or old, straight or gay to become soldiers in a new
Union Army, an army dedicated to the preservation of this country's great
ideals, a vanguard against this new separatism and disunion, a vanguard
against those who, in the name of our great democracy, have managed to
diminish it. [214]

51. 18 million of you from all walks of life - women and men, young and old,
Latino and Asian, African-American and Caucasian, rich, poor and middle
class, gay and straight - you have stood strong with me. [210]

52. Moving people of all kinds to work with others they had never met, never
would have cared to meet. They had conservative church groups hanging
out with spokesmen from the gay community, all singing off the same hymn
sheet on AIDS. See, miracles do happen. And we had hip-hop stars and
country stars. [215]

With regard to the words such as black or white, male or female in (50) and (51), it can
be said that the speakers wanted to stress the fact that it does not matter what race,
gender, or sexuality people are/have. In (52), the phrase gay community may be
interpreted as a community of homosexual people. To conclude, the above contexts are
neutral.

As it has been already stated above, the term was also detected in one positive

context:

53. Recommendation 104C calls on states to find appropriate and supportive
families for gay, bisexual, transgender and what we call questioning youth.
These youngsters make up a disproportionate share of the foster care
population, and they also are especially vulnerable to harassment and
documentation. [213]
In this case, the term gay might be said to be euphemistic despite the fact that the
speaker did not use it to refer to particular individuals. Looking at the context in which
the term was used, it can be seen that the speaker talked about abandoned homosexual
children and did so in a supportive way. What is more, as the speaker used a euphemism
in this case, they protected the audience from being offended and managed to save face.
To sum up this chapter, the euphemism gay was the only expression referring to
homosexuals which has been detected in the speeches. The fact that the speakers
preferred it to neutral terms, homosexual for example, can be explained by Stewart who
writes that gay is preferred when referring to “a same-gender orientation [...] because
homosexual implicitly emphasizes the sexual and diminishes the other aspects of gender

orientation.” (2001:127). As far as dysphemistic terms are concerned, these have not
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been detected at all. The low occurrence of terms for homosexuality might be explained

by the fact that homosexuality was not the topic of the analysed speeches.

6.1.6 Sex and body parts

As the outcomes of the analysis have shown, the language for sex and body parts
constitutes the second least frequently used linguistic area of a social taboo. As 2
occurrences of expressions have been detected in the data, the language for sex and
body parts represents 1% of all language means of political correctness analysed in this
paper.

When considering the language for sex and the associated body parts, Allan and
Burridge claim that the term fuck is one of the most frequently used terms for these.
Additionally, there is also a nonliteral meaning of the word and with this meaning, the
word is used predominantly in the English language nowadays (1991:90-91).
Nevertheless, the results of the analysis have shown that this term did not occur in the
analysed speeches at all. As this term is regarded as strongly dysphemistic and may
cause strong offence, the fact that it did not occur might be explained by the fact that
the public speakers did not want to risk the loss of their or the listeners’ face (face is
dealt with in chapter 3.1.1).

Turning to the outcomes of the analysis, it has shown that that there were no
euphemistic or dysphemistic expressions referring to sex and body parts. However,
there were 2 neutral expressions found in the same special occasion speech. The terms
sex (218) and sexual encounter (219) occurred in the following sentences:

54. It does not mean that people do not have to practice safer sex. [218]
55. It does not mean that people should not use condoms consistently and
correctly during every sexual encounter. [219]

From the examples above, it can be said that both terms were used in neutral contexts.
To sum up the content of this chapter, the terms sex and sexual encounter have
been the only expressions referring to sex and body parts detected in the analysed

speeches. The contexts in which these occurred were neutral.

6.1.7 Gender-neutral they

49



Since there are many problems with generic he in the English language, the use
of gender-neutral they or doublets he/she, him/her etc. is suggested (see chapter 4.3.2).
When considering the use of gender-neutral they and gender-neutral doublets in the
sample speeches, it has been found out, on the basis of the outcomes of the analysis, that
gender-neutral pronouns constitute the least frequently used linguistic area with its 1
occurrence in the public speeches. Only one doublet occurred in a neutral context and
was used as follows:

56. The apprentice watches each movement of the craftsman, emulates those
movements over and over again to gain the knowledge needed for his or
her particular craft. [220]

The his or her doublet in (56) refers to the word apprentice at the beginning of the
sentence. The speaker did not talk about any particular apprentice. For the purpose of
what the speaker talked about, it did not matter whether the person referred was male or
female.

To sum up the results of the analysis concerning the occurrence of gender-
neutral they, only one doublet has been detected in a special occasion speech. Such a
low occurrence of gender-neutral pronouns might be explained by the fact that the
analysed public speeches consisted of a majority of political speeches in which the
speakers referred to people in general and talked about high numbers of people rather

than about certain individuals.

6.2 Summary of results

This chapter deals with the summary of results of the analysis and it also
illustrates the proportion of the language means of political correctness in informative
and special occasion speeches.

Based on the analysis, it has been found out that the linguistic area of death and
killing represents the most frequently used language detected in the data. The data
corpus consists of 220 occurrences of the language means of political correctness. Out
of this total number, expressions for death and killing have occurred in 32% (70 cases).
With its 11 occurrences, euphemistic terms for this linguistic area have been detected in
16% of all terms for death and killing while dysphemistic terms have been detected in
4% (3 occurrences). As for neutral terms, these have been identified in 80% (56
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occurrences). Nevertheless, it is important to point out that all these terms were used in
neutral contexts in the majority of cases. As for the euphemistic terms, these occurred in
euphemistic contexts in all cases. The fact that the issues of death and Kkilling are
frequently discussed topics nowadays may be an explanation for the high frequency of
occurrence of the terms.

To sum up the results concerning generic man, there have been 55 occurrences,
which represents 25% of all samples. Out of this number, gender-biased terms have
been detected in 64% (35 occurrences) and gender-neutral terms in 36% (20
occurrences). However, it is important to say that these terms occurred in neutral
contexts in all cases and thus they do not express linguistic bias against women. This
finding can be caused by the types of the analysed speeches in which the speakers
referred to large groups of people in general.

As for terms for races, these have been identified in 53 cases, which represents
24% of all samples. Since the literature claims that there are no euphemistic terms
referring to races and nationalities, it can be said that neutral terms have occurred in
62% (33 cases) and dysphemistic ones in 38% (20 cases) of all terms for this linguistic
area. According to the results, these terms were used in neutral contexts in the majority
of cases. In 3 contexts, they were identified as positive. The high number of occurrence
of the term black may be explained by the fact that there have been a high number of
speeches made by people of colour who used the term to address other people of colour.
As it has been already noted, black has positive connotations for people of colour (see
chapter 3.2.4).

As the fourth most frequently used linguistic area, terms for mental and physical
illness have been identified in 14% (31 occurrences) of all analysed terms.
Dysphemisms have been found in 35% (11 cases) and neutral terms in 48% (15
occurrences) of all terms for illnesses. The speakers used the neutral terms in neutral
contexts in all cases while the dysphemistic terms were identified as negative in the
contexts in 6 cases. In contrast, euphemisms have been found in 16% (5 occurrences).
The contexts in which these occurred were identified as neutral, one was positive. As
illnesses such as cancer and AIDS are considered to be serious global problems, this

may explain the high occurrence of terms for this linguistic area.
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Concerning the language for homosexuality, the only term detected was the
euphemism gay which occurred in 8 cases. In one context it was identified as positive,
the others were neutral. As homosexuality was not the subject of the public speeches,
this may explain the low occurrence of terms for this linguistic area.

The language for sex and body parts represents the second least used linguistic
area of a social taboo as only 2 neutral terms have been detected. These were used in
neutral contexts. The fact that sex is considered to be a strong social taboo might be an
explanation for it. Another explanation might be the fact that public speakers should
avoid dysphemistic language so that they do not lose their face and do not threaten the
audience’s face.

And to conclude this part, the least frequently used linguistic area was gender-
neutral they which was identified in 1 neutral context in a special occasion speech. A
possible explanation for such a low occurrence of gender-neutral pronouns may be the
nature of the public speeches as these were mainly political and the speakers talked
about large groups of people in general.

In the following charts, the proportion of euphemistic, dysphemistic, and neutral
terms for the selected areas of linguistic taboo in both types of the analysed public
speeches is shown. The percentages in brackets refer to the overall number of

expressions found in the particular linguistic area.

Informative speeches

Linguistic area Euphemisms | Dysphemisms | Neutral terms
Death and killing 8 (17%) 2 (4%) 36 (78%)
Generic man 12 (60%) 8 (40%)
Races and nationalities 5 (25%) 15 (75%)
Mental and physical illness| 4 (19%) 7 (33%) 10 (48%)
Homosexuality 4 (100%)
Sex and body parts
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Gender-neutral they

In all analysed informative speeches, expressions referring to death and killing
have been identified in 46 cases (42%). Expressions with generic man have occurred in
20 cases (18%), and the language for races and nationalities represents 18% of
occurrence as it has been detected in 20 cases as well. As for mental and physical
iliness, terms for these have been found in 21 occurrences (19%). The language for
homosexuality represents the least used linguistic area as it has been detected in 4
occurrences. Neither gender-neutral they nor terms for sex and body parts have been
identified.

Taking the results into account, it can be concluded that neutral terms prevailed
in the informative speeches as these have been detected in 69 occurrences (63%). On
the other hand, dysphemistic terms have occurred in 26 cases (24%) of all terms
detected in the informative speeches. Only 16 euphemistic terms (15%) have been
found. However, the dysphemistic terms were used in neutral contexts in the majority of
cases. This type of the public speech may be an explanation for these findings. The
speeches were mainly political speeches and, as already stated, politicians should avoid

offensive language.

Special occasion speeches

Linguistic area Euphemisms | Dysphemisms | Neutral terms
Death and killing 3 (13%) 1 (4%) 20 (83%)
Generic man 24 (68%) 11 (31%)
Races and nationalities 15 (45%) 18 (55%)
Mental and physical illness | 1 (10%) 4 (40%) 5 (50%)

Homosexuality 4 (100%)

Sex and body parts 2 (100%)
Gender-neutral they 1 (100%)
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In the analysed special occasion speeches, it has been found out that the
language for death and Killing have occurred in 24 cases (22%). Concerning the use of
generic man, it has been found in 35 occurrences (32%). Terms for races and
nationalities have occurred in 33 cases (30%), and mental and physical illness
represents 9% of occurrence with its 10 samples found. Expressions for homosexuals
have been identified in 4 occurrences (4%), and terms for sex have occurred in 2 cases.
The least used linguistic area detected in special occasion speeches turned out to be
gender-neutral they with its 1 occurrence.

In the special occasion speeches, neutral terms have been found in the majority
of cases as well. These constitute 52% of occurrence of all terms detected in special
occasion speeches as they have been identified in 57 cases. Dysphemistic terms have
occurred in 44 cases (40%), however, these were neutral in the contexts in most cases.
Euphemistic expressions have been identified in 8 cases (7%). These were used in

eulogy speeches or when talking about vulnerable issues.
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7. Conclusion

To conclude this paper, the summary of both theoretical and practical part will
be made. The primary aim of this diploma paper was to examine euphemism,
dysphemism, and genderlect and also to prove whether these language means of
political correctness correspond to the expressions detected in the data.

To summarize the theoretical part, general characteristics and a brief
introduction into the issue of political correctness were dealt with. Furthemore, the
above-mentioned language means of political correctness were discussed and examined
on lexical and semantic level. All the expressions dealt with in the theoretical part were
chosen based on the fact that the sources claimed these are the most frequently used
terms in the English language today. All the presented language means of political
correctness served as a basis for the analytical part of this paper and were supported by
many examples taken from the data. As for the purpose of the analysis public speeches
were chosen, their general characteristics as well as main goals and functions were
discussed in chapter 5.

In the practical part, the theory discussed in the theoretical part was applied to
two types of public speeches: informative speeches and special occasion speeches
which were taken from various online sources. The data corpus consisted of 220
samples of occurrences of the language means of political correctness. The same
number of occurrences was analysed in both informative and special occasion speeches.
The contexts in which the terms occurred as well as face (see chapter 3.1.1) were taken
into account. To sum up the results of the qualitative analysis, it proved that all the
language means examined in the theoretical part were detected in the analysed speeches.
Out of all samples, the overall number of neutral terms was 126 (57%), euphemistic
terms occurred in 24 cases (11%), and dysphemistic terms occurred in 69 cases (32%).
However, the fact that the expressions occurred in neutral contexts in the majority of
cases must be emphasized. Although the sources claimed that the dysphemistic
expressions are primarily used in order to insult and offend other people, this was not
proved in the analysis, probably due to the fact that public speakers should avoid
dysphemistic language so that they do not offend their audience. As the public speakers

addressed large groups of people, they did not risk using dysphemistic expressions as it
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might have resulted in the loss of either their own or the audience’s face (See chapter
3.1.1).

The quantitative analysis showed the dominant usage of the language for death
and killing, probably because of the fact that these are widely discussed topics
nowadays. With their 70 samples out of total 220, the language for death and killing
constituted 32% of the data corpus. Only in 1%, gender-neutral they was detected. With
its 1 sample, it was identified as the least used linguistic area. Nevertheless, it should be
emphasized that a larger amount of data would have to be analysed so that definite
conclusions could be drawn. Additionally, the analysis would have probably shown
different results if a newspaper reporting, for example, had been used as the basis for

the analysis.
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8. Resumé

Tato diplomova prace se zabyva politicky korektnim jazykem v mluvenych
projevech. Politicka korektnost je stfedem zajmu nejen pro lingvisty a sociolingvisty.
Jednim z hlavnich cili této prace je zmapovat Cetnost vyskytu dvou jazykovych
prostfedki politické korektnosti v anglickych mluvenych projevech. Tyto prostredky
jsou eufemismy/dysfemismy a genderlects. Dalsim hlavnim cilem je zjistit, zda se dané
jazykové prostfedky vyskytuji ve vybranych mluvenych projevech. Oba jazykové
prostiedky politické korektnosti byly vybrany na zaklad¢ relevantnich publikaci z
oblasti lingvistiky a sociolingvistiky a slouzily jako zaklad pro praktickou c¢ast této
prace. Jazykové prostiedky jsou klasifikovany a charakterizovany na roving lexikalni a
sémantické.

Tato diplomova prace je rozdélena na dvé casti — ¢ast teoretickou a praktickou.
V teoretické Casti je nejprve vysvétlen termin politicky korektni. Teoreticka cast se dale
zabyva definicemi a zakladni charakteristikou politicky korektniho jazyka. Také je zde
predstavena historie politické korektnosti a jeji puvod. Ve tieti podkapitole jsou
prezentovany jak kladné tak i zaporné postoje viici politicky korektnimu jazyku.

Zamg¢iime-li se na obsahy kapitol 3 a 4, ty jsou vé€novany jiz zminénym dvéma
jazykovym prostiedkiim politické korektnosti. Tyto prostfedky jsou nejen podrobné
definovany a predstaveny v teoretické ¢asti této prace, ale jsou také demonstrovany na
praktickych ptikladech v analytické ¢asti. Ob& kapitoly se zabyvaji teoretickym tvodem
danych jazykovych prostiedki z lingvistického a sociolingvistického hlediska. Tieti
kapitola se dale vénuje popisu vybranych oblasti lingvistického tabu — vyrazy pro sex a
Casti téla, smrt a zabijeni, mentidlni a fyzické nemoci, rasy a narodnosti, a
homosexualitu. V této kapitole jsou predstaveny eufemistické, dysfemistické, a
neutralni vyrazy pro tyto jazykové oblasti. Co se tyce ¢tvrté kapitoly, ta se zaméfuje na
mozZné zpusoby vyjadfeni genderové neutrality v anglickém jazyce, konkrétné na
pouziti generického man (generic man) a genderové neutralniho they (gender-neutral
they). VSechny zminéné lingvistické oblasti stejné tak jako jednotlivé vyrazy, které jsou
v teoretické Casti diskutovany, byly vybrany na zakladé¢ toho, Ze je literatura oznacuje
jako nejcastéji pouzivané v dneSnim anglickém jazyce. Vzhledem k tomu, Ze jazykové
prostiedky politicky korektniho jazyka jsou v této praci aplikovany na mluvené projevy,

konec teoretické casti této prace je v€novam obecnému popisu a zakladnim
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charakteristickym rysim mluvenych projevii. Jsou zde pfedstaveny zakladni druhy
mluvenych projevil a dale jsou zminény jejich hlavni funkce a cile.

Praktickd cast této diplomové prace obsahuje hodnoceni vysledki analyzy a
demonstrovani ptevazujicich tendenci v pouzivani politicky korektniho a nekorektniho
jazyka ve dvou typech mluvenych projevii — vV informativnich projevech (infomative
speeches) a projevech ke zvlastnim ptilezitostem (special occasion speeches). Vlastni
analyza byla zaloZena na vybéru vzorki, které byly vybrany z rGznych elektronickych
zdroji. Hlavnim cilem této analyzy bylo hodnoceni a objasnéni vyskytu jazykovych
prostiedkl politické korektnosti v anglickych mluvenych projevech a dale zmapovani
Cetnosti vyskytu eufemismi, dysfemismt a genderlects pro jiz zminéné jazykové
oblasti. Jednotlivé vyrazy, které se v obou typech projevi vyskytly, byly analyzovany
vzhledem ke kontextim, ve kterych byly pouzity a zaroven s ohledem na posluchace.
Na zavér byla porovnana Cetnost vyskytu v obou typech mluvenych projevi.

Zkoumany soubor dat piedstavuje 220 vyskyti jazykovych prostiedki politické
korektnosti. Stejny pocet vyskyti byl analyzovan v obou typech projevi. Na zaklade
vysledki kvalitativni analyzy bylo zjisténo, ze vSechny jazykové prosttedky popsané v
teoretické ¢asti této prace se ve zkoumanych mluvenych projevech vyskytly. Dale bylo
zjisténo, ze neutralni vyrazy byly zjistény v 57% (126 vyskytt), eufemismy se vyskytly
v 11% (24 vyskytd) a dysfemismy v 32% (69 vyskytll). Navzdory tomu, Ze literatura
pouzita pro teoretickou cast této prace tvrdi, ze zejména dysfemistické vyrazy, které
byly v teorii popsany, se pouzivaji hlavn¢ jako urazky, toto nebylo v analyze potvrzeno.
Moznym vysvétlenim muize byt fakt, Ze vetejni mluvci ve svych projevech adresovali
Sirokou vetejnost a z tohoto diivodu by se méli vyhnout dysfemistickym terminiim, aby
posluchace neurazili.

Na zaklad¢ vysledka kvantitativni analyzy bylo zjisténo, ze vyrazy pro smrt a
zabijeni se ve zkoumanych mluvenych projevech vyskytly nejcastéji. Vyrazy pro tuto
lingvistickou oblast byly ureny v 70 ptipadech a predstavuji tak 32% z celkového
mnozstvi zkoumanych jazykovych prostiedki, které se v projevech vyskytly. V této
jazykové oblasti se nejcastéji vyskytly neutralni vyrazy, které byly zjistény v 80% (56
vyskyttl) ze vSech vyrazi pro smrt a zabijeni, zatimco eufemismy byly uréeny v 16%
(11 vyskytu) a dysfemismy ve 4% (3 vyskyty). Je nutné fici, ze Ve vEétSing ptipada byly
tyto vyrazy pouzity v neutralnich kontextech.
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Druhou nejcastéji se vyskytujici jazykovou oblasti bylo generické man, které
bylo zjisténo v 24% (55 ptipadi) z celkového mnozstvi zkoumaného vzorku.
Genderov¢ neutralni vyrazy se objevily v 36% (20 piipadi) ze vSech vyrazi spadajicich
do této oblasti, a genderové piedpojaté vyrazy se objevily v 64% (35 pripadd). Nicméné
je nutné zdaraznit, ze ve vSech piipadech byly tyto vyrazy identifikovany jako neutralni
a nejsou tak povazované za dysfemistické vi¢i Zenam. Toto zjiSténi muize byt
vysvétleno typem analyzovanych mluvenych projevii, ve kterych mluv¢i hovoftili 0
skupinach lidi obecné.

Vyrazy pro rasy a narodnosti Se objevily v 53 vyskytech a tvofi tak 24% ze
vSech analyzovanych vyrazi. Pro tuto jazykovou oblast se neutralni vyrazy vyskytly v
62% (33 vyskytt) a dysfemismy byly zjistény v 38% (20 vyskytt). Podle vysledkt
analyzy se tyto vyrazy ve vetSiné piipadi vyskytly v neutralnich kontextech a 3 byly
identifikovany jako pozitivni. Nejcastéji pouzivanym dysfemismem bylo slovo black,
coz muze byt vysvétleno tim, ze velka ¢ast zkoumanych projevt byla pronesena Afro-
Americkymi mluv¢imi, pro které ma tento vyraz pozitivni konotace (tento termin je
vysvétlen v kapitole 3.2.4) a vyjadiuje solidaritu a respekt.

Vyrazy pro mentalni a fyzické nemoci ptedstavuji ¢tvrtou nejcasteji pouzivanou
oblast lingvistického tabu. Vyrazy z této oblasti se vyskytly ve 14% (31 vyskytd).
Dysfemistické vyrazy byly nalezeny v 35% (11 vyskytt) ze vSech vyrazi pro tuto oblast
a neutralni vyrazy se vyskytly v 48% (15 vyskytl). V pfevazné vétsiné byly kontexty,
ve kterych byly vyrazy pouzity, neutrdlni, a 6 bylo hodnoceno jako negativni. Co se
ty¢e eufemismu pro tuto oblast, ty tvoti 16% (5 vyskytt). Nemoci jako rakovina nebo
AIDS jsou globalnim problémem, coz muze byt pfi¢ina Castéjsiho vyskytu termind z
této oblasti.

Co se tyCe vyrazli pro homosexualitu, jedinim pouzitym vyrazem bylo slovo
gay, které se vyskytlo v neutrdlnich a jednom pozitivnim kontextu. Celkovy pocet
vyskytt byl 8 (4%). Fakt, Ze homosexualita nebyla tématem zkoumanych projevii mize
byt pfi¢inou pro maly vyskyt vyrazi z této oblasti.

Vyrazy pro sex a Casti t€la byly identifikovany pouze ve dvou piipadech (2%) a
predstavuji tak druhou nejméné pouzivanou oblast lingvistického tabu, coz muze byt
vysvétleno tim, ze vyrazy z této oblasti se povazuji za silné dysfemistické a proto by je

vetejni mluvéi neméli pouzivat pokud promlouvaji k Siroké vetejnosti.
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Nejméné pouzivanou lingvistickou oblast pfedstavuje genderové neutralni
zajmeno they, které bylo zjisténo pouze v 1 ptipadu a tvoti tak 1% ze zkoumanych
vyrazli. Moznym vysvétlenim pro toto zjiSténi mize byt povaha mluvenych projevii, ve
kterych mluvéi hovofili o lidech obecné, ne o jednotliveich.

Jak jiz bylo zminéno, v zavéru praktické ¢asti byl porovnan pocet vyskytd v
obou typech mluvenych projevii. Na zaklad¢ vysledkl analyzy mzeme fici, Ze terminy
pro smrt a generické man byly nejcastéji pouzivané v obou typech projevi. Vyrazy pro
sex a Casti téla a genderoveé neutralni they byly zjistény pouze v projevech ke zvlastnim
ptilezitostem.

V zavéru prace je shrnuta jak c¢ast teoreticka, tak ¢ast prakticka. V ptilohach jsou
pfilozeny c¢asti mluvenych projevli obsahujicich vSechny vyskyty a dale potom
elektronické zdroje mluvenych projevi.

Zavérem lze ftici, ze vzhledem k velikosti zkoumaného vzorku mluvenych
projevi je tézké vyvozovat definitivni zaveéry. ZjiSténi, ze se vétSina zkoumanych
jazykovych oblasti vyskytla v neutralnich kontextech by bylo jiné, pokud by tyto oblasti

byly zkoumany naptiklad v novinovych ¢lancich.
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10. Appendices

10.1 Appendix 1: The data corpus

10.

11.

12.

13.

14.
15.

16.

Coalition and Iraqi operations have helped reduce ethno-sectarian violence, as
well, bringing down the number of ethno-sectarian deaths substantially in
Baghdad and across Irag since the height of the sectarian violence last
December.

I received one of those letters a few days ago. It was from our beloved friend and
colleague Ted Kennedy. He had written it back in May, shortly after he was told
that his illness was terminal. He asked that it be delivered upon his death.

Our troops engaged in pitched battles with Fedayeen Saddam, death squads
acting on the orders of Saddam Hussein, that obeyed neither the conventions of
war nor the dictates of conscience.

These death squads hid in schools, and they hid in hospitals, hoping to draw fire
against Iraqgi civilians.

The number of overall civilian deaths has also declined during this period,
although the numbers in each area are still at troubling levels.

And their commander said to them, the password tonight is victory or death.
Civilian deaths of all categories, less natural causes, have also declined
considerably, by over 45% Irag-wide since the height of the sectarian violence in
December. This is shown by the top line on this chart, and the decline by some
70% in Baghdad is shown by the bottom line.

We know that there are more challenges to face in Africa. We know that too
many mothers and children are still dying preventable deaths.

That collaboration has resulted in a reducing the number of deaths of children
under five from over 15 million in the 1980s to an estimated 9.2 million in 2008.
Periodic mass casualty attacks by Al Qaeda have tragically added to the numbers
outside Baghdad, in particular. Even without the sensational attacks, however,
the level of civilian deaths is clearly still too high and continues to be of serious
concern.

As the next chart shows, the number of ethno-sectarian deaths, an important
subset of the overall civilian casualty figures, has also declined significantly
since the height of the sectarian violence in December.

The gains we have made are fragile and reversible. But on this anniversary, the
American people should know that since the surge began, the level of violence is
significantly down, civilian deaths are down, sectarian killings are down,
attacks on American forces are down.

No one can deny the success of freedom, but some men rage and fight against it.
And one of the main sources of reaction and opposition is radical Islam; the
perversion by a few of a noble faith into an ideology of terror and death.

War and civil strife continue to cause death and destruction around the world.

In many of the world's conflict zones, 10 or more people succumb to war-
exacerbated disease and malnutrition for every combat death.

One direct consequence of war and conflict is the destruction of clinics and
hospitals, schools, farm land, bridges, roads, and other critical infrastructure.
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17.
18.

19.

20.

21.
22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

With these losses, immunization campaigns are often interrupted, malnutrition
and disease exacerbated, and further death and injuries result.

And then there are the 10 years since our mother's death.

This is how Ted Kennedy lived. This is his legacy. He once said of his brother
Bobby that he need not be idealized or enlarged in death beyond what he was in
life, and | imagine he would say the same about himself.

And now death has done its part to reveal this man and the President for what he
was.

I'd like to read a phrase form Khalil Gibran, that I lifted, on death.

Now, I, myself, don't use the term "death," but "transition."

And we know that if they were able to get their hands on weapons of mass
destruction, they would use them against us. We face an enemy determined to
bring death and suffering into our homes.

Millions of people are working on behalf of strangers, even if the evening news
is usually about the death of strangers.

The bigger problem is not the plane crash, but the millions of preventable
deaths.

We don't read much about these deaths. The media covers what's new-and
millions of people dying is nothing new. So it stays in the background, where it's
easier to ignore.

| tell you, this Labour government will not allow the world to stand by as more
than 20,000 children die today from diseases we know how to cure. We will not
pass by as 100 million men, women and children face a winter of starvation.

Our commanders on the ground will continue to make progress and provide time
for the development of a grand strategy. That will be wasted effort, as we have
seen repeatedly since 2003. In the meantime our soldiers, sailors, airmen, and
marines will continue to die.

After all, as he said then, it takes no resources and no effort on our part to let a
baby with pneumonia or malaria die without getting treatment, to let a little girl
remain undernourished, to let her mother die in childbirth, or to fail to prevent
an HIV-infected mother from passing her infection on to her baby.

After all, as he said then, it takes no resources and no effort on our part to let a
baby with pneumonia or malaria die without getting treatment, to let a little girl
remain undernourished, to let her mother die in childbirth, or to fail to prevent
an HIV-infected mother from passing her infection on to her baby.

We know that there are more challenges to face in Africa. We know that too
many mothers and children are still dying preventable deaths.

We live in a world where if we gamble wrong and the current proposed defense
budget is much too small, if we gamble wrong, whether it is a major power like
China or Russia, a medium size power like North Korea, Pakistan, and Iran.
And North Korea is a medium size power by possession of nuclear weapons. Or
it is a fanatic group willing to die in the process of killing us.

Our deficit will grow, more families will go bankrupt, more businesses will
close, more Americans will lose their coverage when they are sick and need it
the most, and more will die as a result. We know these things to be true.

During our discussions on this question, Melinda and | read an article about the
millions of children who were dying every year in poor countries from diseases
that we had long ago made harmless in this country.
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34.

35.

36.

37.
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39.
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42.
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46.

47.

We were shocked. We had just assumed that if millions of children were dying
and they could be saved, the world would make it a priority to discover and
deliver the medicines to save them.

But if the officials were brutally honest, they would say: "Of all the people in the
world who died today from preventable causes, one half of one percent of them
were on this plane. We're determined to do everything possible to solve the
problem that took the lives of the one half of one percent.”

The media covers what's new - and millions of people dying is nothing new.
You have to be able to show a decline in the number of children dying from
these diseases. This is essential not just to improve the program, but also to help
draw more investment from business and government.

Should Harvard students learn about the depth of global poverty the prevalence
of world hunger the scarcity of clean water the girls kept out of school the
children who die from diseases we can cure?

We know that the average life expectancy of South Africans has been falling,
and that South Africans are dying at a young age.

I've told you before about Florence Steen of South Dakota, who was 88 years
old, and insisted that her daughter bring an absentee ballot to her hospice
bedside. Her daughter and a friend put an American flag behind her bed and
helped her fill out the ballot. She passed away soon after, and under state law,
her ballot didn't count.

But those of us who loved him, and ache with his passing, know Ted Kennedy
by the other titles he held: Father. Brother. Husband. Uncle Teddy, or as he was
often known to his younger nieces and nephews, "The Grand Fromage," or "The
Big Cheese." I, like so many others in the city where he worked for nearly half a
century, knew him as a colleague, a mentor, and above all, a friend.

If a family loses its primary income provider, ACAP may assist surviving family
members by providing vocational or business training; replacing of the family's
source of income, such as its herd of livestock or it fruit orchard; or assisting in
establishing a new small business.

Ted Kennedy has gone home now, guided by his faith and by the light of those
he has loved and lost.

As you know so well, the passage of time never really heals the tragic memory
of such a great loss, but we carry on, because we have to, because our loved one
would want us to, and because there is still light to guide us in the world from
the love they gave us.

ACARP is flexible enough to provide this type of assistance, to fund the repair of
a damaged home, or to ensure that children are able to continue their education
when one or both parents are lost.

But the relative calm in the immediate aftermath of the Cold War served only to
mask new threats to the security of democratic nations: ethnic conflicts, new
genocides, the proliferation of weapons of mass destruction -- especially by
rogue states -- and, above all, a new, more formidable, and more malignant form
of terrorism embraced by Islamic extremists.

Some of this is already beginning to happen. Pastors, friends of mine like Rick
Warren and T.D. Jakes are wielding their enormous influences to confront
AIDS, Third World debt relief, and the genocide in Darfur.
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Above all we must not wait to take action until genocide is actually happening,
by which time it is often too late to do anything effective about it.

| suspect many in this audience, and most members of Congress, look back at
America's failure to act to prevent genocide in Rwanda with shame.

Two years ago | announced an action plan for the prevention of genocide, and
appointed a Special Adviser to help me implement it.

Unless we fight to prevent it, our withdrawal will be coupled with a genocide in
which we are complicit.

That is why there should never be amnesty for genocide, crimes against
humanity and massive violations of human rights.

But | fear the potential for genocide and ethnic cleansing in Iraq is even worse.

It also includes our shared responsibility to protect populations from genocide,
war crimes, ethnic cleansing, and crimes against humanity - a responsibility
solemnly accepted by all nations at last year's UN summit.

On Tuesday, America took new actions to address the ongoing genocide in
Darfur.

As you know, last year's World Summit formally endorsed that momentous
doctrine — which means, in essence, that respect for national sovereignty can no
longer be used as an excuse for inaction in the face of genocide, war crimes,
ethnic cleansing and crimes against humanity.

Even after the horrors of the Holocaust and the lessons of Hiroshima some six
decades ago, genocide continues unstopped in the deserts of Darfur, and the
world community continues to play a very dangerous game of brinksmanship
with weapons of mass destruction.

We respond to humanitarian crises, protect world shipping and energy lanes,
deter terrorism, prevent genocide and lead peace-keeping missions. He stood as
both a lighthouse and a crossroads - unafraid to speak his mind on moral issues
ranging from poverty, AIDS, and abortion to the death penalty and nuclear war.
Rather, it is a museum dedicated to the memory of a particular genocide, an
event of such magnitude, it actually gave birth to the word "genocide" itself.
Rather, it is a museum dedicated to the memory of a particular genocide, an
event of such magnitude, it actually gave birth to the word "genocide" itself.

We have used our military to eliminate governments seen as a threat to our
national security, to undo aggression, to end ethnic slaughter, and to prevent
chaos.

But | fear the potential for genocide and ethnic cleansing in Iraq is even worse.
It also includes our shared responsibility to protect populations from genocide,
war crimes, ethnic cleansing, and crimes against humanity - a responsibility
solemnly accepted by all nations at last year's UN summit.

As you know, last year's World Summit formally endorsed that momentous
doctrine — which means, in essence, that respect for national sovereignty can no
longer be used as an excuse for inaction in the face of genocide, war crimes,
ethnic cleansing and crimes against humanity.

A journalist once described me as the Eeyore of national security -- able to find
the darkest cloud in any silver lining. | used to joke that when an intelligence
officer smelled the flowers, he’d look around for the coffin.

That would only encourage today's mass murderers — and tomorrow's would-be
mass murderers — to continue their vicious work.
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That would only encourage today's mass murderers — and tomorrow's would-be
mass murderers — to continue their vicious work.

And, by focusing on the human story, this museum will, we hope, become a
moral platform attesting to the indefensibility of terrorism, to the absolute
unacceptability of indiscriminate mass murder as a response to grievance.

And across the Iragi countryside, they uncovered mass graves of thousands
executed by the regime.

We respond to humanitarian crises, protect world shipping and energy lanes,
deter terrorism, prevent genocide and lead peace-keeping missions. He stood as
both a lighthouse and a crossroads - unafraid to speak his mind on moral issues
ranging from poverty, AIDS, and abortion to the death penalty and nuclear war.
Man is a political and social animal, and individual men and women define their
identity by their membership of groups.

No one can deny the success of freedom, but some men rage and fight against it.
And one of the main sources of reaction and opposition is radical Islam; the
perversion by a few of a noble faith into an ideology of terror and death.

Clearly, a renewed and concerted effort from the Haitian government and its
international partners is required to regain the hard-earned progress lost to man-
made and natural disasters, and to lay the foundation for sustained economic
growth.

It's a plan that asks everyone to take responsibility for meeting this challenge,
not just government, not just insurance companies, but everybody, including
employers and individuals. And it's a plan that incorporates ideas from senators
and congressmen, from Democrats and Republicans, and yes, from some of my
opponents in both the primary and general election.

Ambassador from Iraq is with us; Mr. Ambassador, we're proud to have you
here. Soldiers, sailors, marines, airmen, and coast men—coast guard men,
thanks for coming; thanks for wearing the uniform.

Ambassador from lIraq is with us; Mr. Ambassador, we're proud to have you
here. Soldiers, sailors, marines, airmen, and coast men—coast guard men,
thanks for coming; thanks for wearing the uniform.

In the last three decades, since making the first tentative moves toward
liberalization, China has been witness to the greatest surge in general prosperity
in the history of mankind.

But there is a different perspective if we step back and look at the world through
a wider lens -- a perspective that shows a dramatic growth in human freedom
and democracy in just the time since this fall’s college freshmen were born.

| also want to acknowledge all of our soldiers, sailors, airmen and Marines
serving in Irag and Afghanistan.

That will be wasted effort, as we have seen repeatedly since 2003. In the
meantime our soldiers, sailors, airmen and marines will continue to die.

Our soldiers, sailors, airmen and marines were destined to endure decades of
fighting and killing people without the focused, synchronized application of all
elements of national power.

And in its historical struggles for freedom and the rights of man, | was able to
see faith as more than just a comfort to the weary or a hedge against death, but
rather as an active, palpable agent in the world.
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There was the time he courted Orrin Hatch's support for the Children's Health
Insurance Program by having his Chief of Staff serenade the Senator with a song
Orrin had written himself; the time he delivered shamrock cookies on a china
plate to sweeten up a crusty Republican colleague; and the famous story of how
he won the support of a Texas Committee Chairman on an immigration bill.
Teddy walked into a meeting with a plain manila envelope, and showed only the
Chairman that it was filled with the Texan‘s favorite cigars.

I'd like to talk about the -- the laws of man, here in this city, where those laws
are written.

I'd like to talk about higher laws. It would be great to assume that once there's
the other, that the laws of man serve these higher laws, but, of course, they don't
always. | presume that, in a way, is why you're all here.

Moving people of all kinds to work with others they had never met, never would
have cared to meet. They had conservative church groups hanging out with
spokesmen from the gay community, all singing off the same hymn sheet on
AIDS. See, miracles do happen. And we had hip-hop stars and country stars.
We're asking for an extra one percent to change the world, to transform millions
of lives, but not just that -- and | say this to the military men now -- not just
transform hundreds of thousands, indeed millions, of communities, but
transform the way they see us, which might be smart in these dangerous times.
Because of what America did in the 20th century, there are hundreds of millions
of people around the world who now live in freedom — who, but for the price
paid by the United States, would have lived in despair. | know of no other such
example of national selflessness in the history of mankind.

Rememober that in the end, we are all fishermen.

Gerald Ford was born and reared in the American heartland. He belonged to a
generation that measured men by their honesty and their courage.

Now, on the sixth day of Creation, we all know that God created Man in His
image.

When the negotiations were going well, he would inch the envelope closer to the
Chairman. When they weren‘t, he would pull it back. Before long, the deal was
done.

Subsequently by the way, Chris has gone on as a serial entrepreneur to create a
new company, Affinity Labs, which provides online job markets and peer-
support communities for nurses, policemen, firefighters, and many other public
service professionals.

Enslaving each other was what human beings had done for ages. And the
abolitionist movement was greeted with incredulity. Conservative spokesmen
ridiculed the abolitionists as liberals, progressives, do-gooders, meddlers, and
activists.

One of the things that | picked up from my father and my mother was the sense
that religion often gets in the way of God; for me, at least, it got in the way --
seeing what religious people, in the name of God, did to my native land. And
even in this country, seeing God's second-hand car salesmen on their TV cable
channels offering indulgences for cash.

Every day, | saw more evidence about the evils humankind will inflict on their
fellow humans, to gain or maintain power. | began to have nightmares, literal
nightmares, about some of the things | saw, heard, and read.
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As a freshman at Sarah Lawrence, I read Tonio Kroger with my don, Harold S.
L. Wiener, and that one remarkable short story helped frame for me the core
(and continuing) challenge of modern Europe in terms of the urgent need to
bridge nationalistic divisions as a prerequisite for economic and social vitality,
creativity and productivity.

America, right now, needs you. We need an army of the smartest, most
passionate young people to try their hand at a business -- people who will take
their hearts and their heads into the market, founding companies that will bring
forth new products and services that will help mankind.

They reflect the striving for human authenticity and commercial ways which
benefit all mankind.

He took some time out from our traditional and incredibly difficult English class
to teach us about the old ancient apprentice and master craftsmen roles. While it
was very interesting, | could not for the life of me see its relevance to English, or
my college degree or anything else for that matter.

Nonetheless, we went over that material in great detail for hours. It was only
later that | realized that the lesson of the apprentice and the master craftsman
was an invaluable lesson for me to learn.

The apprentice watches each movement of the craftsman, emulates those
movements over and over again to gain the knowledge needed for his or her
particular craft.

The education doesn’t stop there; the apprentice not only learns the activity but
learns thoroughly the process, the ethics, the rules, and everything that pertains
to the craft. In the ancient times, it seemed that master craftsmen had little
choice but to dedicate themselves to the responsibility of passing knowledge on
to their apprentice.

As | translate the master craftsman principle to our culture today, | believe that
the educated professional person is charged with the responsibility of passing on
knowledge and experiences to others.

As the ancient master craftsmen knew, doing the job and performing the tasks is
simply not enough, the apprentice must know the process and the ethics.

Like the ancient master craftsman, we have little choice; we are called as
professionals to share our knowledge and ability with others, essentially it is our
duty.

As you know, last year's World Summit formally endorsed that momentous
doctrine — which means, in essence, that respect for national sovereignty can no
longer be used as an excuse for inaction in the face of genocide, war crimes,
ethnic cleansing and crimes against humanity.

It also includes our shared responsibility to protect populations from genocide,
war crimes, ethnic cleansing, and crimes against humanity - a responsibility
solemnly accepted by all nations at last year's UN summit.

As you know, last year's World Summit formally endorsed that momentous
doctrine — which means, in essence, that respect for national sovereignty can no
longer be used as an excuse for inaction in the face of genocide, war crimes,
ethnic cleansing and crimes against humanity.

But if our different communities are to live together in peace we must stress also
what unites us: our common humanity, and our shared belief that human dignity
and rights should be protected by law.
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Chairperson, Prime Minister Berlusconi; Secretary-General of the United
Nations, Ban Ki Moon; Your Excellencies Heads of States and Governments;
The Director-General of FAO, Dr. Diouf; Heads of Delegations Excellencies;
Distinguished guests; Ladies and gentlemen.

Firstly, allow me, chairperson to congratulate you on your election to facilitate
the proceedings of this important summit. We are participating here with a
sincere hope that this gathering will mark a departure form the past by producing
a clear programme of action with measurable targets and monitoring
mechanisms to track progress.

Chairperson, this gathering dare not fail! It must create conditions for
eliminating hunger and food insecurity. Consequently, only an agreement on a
set of practical measures that must address in a concise and comprehensive
manner, the challenge of food insecurity and poverty eradication, will meet the
expectations of the one billion starving people across the globe.

Chairperson, in Africa there is a general consensus that agricultural reforms
within the framework of Comprehensive African Agriculture Development
Programme (CAADP) remains an effective means to achieve, among other
things, targeted investments in agricultural production, irrigation infrastructure,
access to fertilizer and seeds, agro-processing and market development including
extension services, general human resource and meaningful involvement of
women.

Hopefully not a political party. Life is creating the conditions that are conducive
to life inside you, just as in all of nature. What | want you to imagine is that
collectively humanity is evincing a deep innate wisdom in coming together to
heal the wounds and insults of the past.

Together we fought and defeated a system so corrupt and reviled that it was
described as a crime against humanity.

But humanity's greatest advances are not in its discoveries-but in how those
discoveries are applied to reduce inequity.

| hope you will judge yourselves not on your professional accomplishments
alone, but also on how well you have addressed the world's deepest inequities on
how well you treated people a world away who have nothing in common with
you but their humanity.

Deputy Chairperson of the SA National Aids Council, Mark Heywood,
Members of the diplomatic corps, UN Aids Executive Director Michel Sedibe
and all representatives of international agencies.

The nostalgia that | see around with silvering members of the civil rights
movement, marchers, spokespersons, having hit it hard and recovered and
sustained.

For many of our citizens, the wounds of that morning are still fresh. I've met
firefighters and police officers who choke up at the memory of fallen comrades.
I'd been in television since | was 19 and a sophomore. Granted, | was the only
television anchorperson that had an 11 o'clock curfew doing the 10 o'clock
news.

You will be nurses, and lawyers, and professors, architects, scientists, designers,
salespeople, and builders.

For many of our citizens, the wounds of that morning are still fresh. I've met
firefighters and police officers who choke up at the memory of fallen comrades.
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Subsequently by the way, Chris has gone on as a serial entrepreneur to create a
new company, Affinity Labs, which provides online job markets and peer-
support communities for nurses, policemen, firefighters, and many other public
service professionals.

And if it weren't for the particular attributes of the historically black church, 1
may have accepted this fate. But as the months passed in Chicago, | found
myself drawn - not just to work with the church, but to be in the church.

We know that many may want to know the relevance of establishing an
exclusively black federation in a non-racial democracy.

The accumulation process under Apartheid confined the creation of wealth to a
racial minority and imposed underdevelopment on black communities.

The overwhelming majority of our black population still lags behind in terms of:
But it's all -- not all good news, as we know; like, for instance, our dropout rate
iIs now between 15 and 30 percent. We don't even know exactly the number.
Now this is not just a statistic, | remind you. These are children lost in a black
hole of ignorance, poverty, and crime.

Then | asked him to analyze the state of black America and black New Orleans
today and to give me a critique of black leadership today.

Then | asked him to analyze the state of black America and black New Orleans
today and to give me a critique of black leadership today.

Then | asked him to analyze the state of black America and black New Orleans
today and to give me a critique of black leadership today.

And 1 asked him what does he think about black leaders always or most of the
time tearing each other down publicly for the delight of many? And he said, "I
really don't like that either.”

Georgia Tech said they would not take the field if a black man were allowed to
play. Gerald Ford was furious at Georgia Tech for making the demand, and for
the University of Michigan for caving in. He agreed to play only after Willis
Ward personally asked him to.

It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign for
the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just recognize
ourselves in one another and bring everyone together - Democrats, Republicans,
and Independents; Latino, Asian, and Native American; black and white, gay
and straight, disabled and not - then not only would we restore hope and
opportunity in places that yearned for both, but maybe, just maybe, we might
perfect our union in the process.

And then they really didn't like the way | looked, ‘cause now I am black and
bald and sitting on TV. Not a pretty picture.

Working-class black and white and Hispanic residents. All of us with different
experiences. All of us with different beliefs. But all of us learned to work side by
side because all of us saw in these neighborhoods other human beings who
needed our help - to find jobs and improve schools. We were bound together in
the service of others.

But surely he's upset at black America, also.

So, | ask those of you graduating today, male or female, black or white or brown
or yellow, young or old, straight or gay to become soldiers in a new Union
Army, an army dedicated to the preservation of this country's great ideals, a

73


http://www.affinitylabs.com/

141.

142.

143.

144,

145.

146.

147.

148.

149.

150.

151.

152.

153.

154.

155.

vanguard against this new separatism and disunion, a vanguard against those
who, in the name of our great democracy, have managed to diminish it.

He said the thing we need to focus on as a community, black folks I'm talking
to, is ourselves.

We ask black people: it's time. It's time for us to come together. It's time for us
to rebuild a New Orleans, the one that should be a chocolate New Orleans. And |
don't care what people are saying Uptown or wherever they are. This city will be
chocolate at the end of the day.

It's time for all of us good folk to stand up and say "We're tired of the violence.
We're tired of black folks killing each other.

For one thing, | believed and still believe in the power of the African-American
religious tradition to spur social change, a power made real by some of the
leaders here today.

A hopeful society acts boldly to fight diseases like HIV/AIDS, which can be
prevented and treated and defeated. More than a million Americans live with
HIV, and half of all AIDS cases occur among African-Americans.

We were in an African-American seat in the middle of New Orleans and our
candidate was a South Vietnamese American.

We will also lead a nationwide effort, working closely with African-American
churches and faith-based groups, to deliver rapid HIV tests to millions, end the
stigma of AIDS and come closer to the day when there are no new infections in
America.

18 million of you from all walks of life - women and men, young and old, Latino
and Asian, African-American and Caucasian, rich, poor and middle class, gay
and straight - you have stood strong with me.

Because it does not matter whether you are Italian American or African
American or Korean American. It does not matter whether you are Muslim or
Presbyterian or Jewish or Catholic. What matters is that you are American and
you are devoted to an ideal and to a set of beliefs that unites us.

This city will be a majority African-American city. It's the way God wants it to
be.

It was quite an eclectic crew. Catholic and Protestant churches. Jewish and
African-American organizers.

One of Michigan's best players was an African American student named Willis
Ward.

After all, I stand here today, as President and as an African-American, on the
55th anniversary of the day that the Supreme Court handed down the decision in
Brown v. the Board of Education. Brown was of course the first major step in
dismantling the "separate but equal” doctrine, but it would take a number of
years and a nationwide movement to fully realize the dream of civil rights for all
of God's children.

There were six members of the commission. It included five whites and one
African-American; Democrats and Republicans; two Southern governors, the
dean of a Southern law school, a Midwestern university president, and your own
Father Ted Hesburgh, President of Notre Dame.

Because it does not matter whether you are Italian American or African
American or Korean American. It does not matter whether you are Muslim or
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Presbyterian or Jewish or Catholic. What matters is that you are American and
you are devoted to an ideal and to a set of beliefs that unites us.

Because it does not matter whether you are Italian American or African
American or Korean American. It does not matter whether you are Muslim or
Presbyterian or Jewish or Catholic. What matters is that you are American and
you are devoted to an ideal and to a set of beliefs that unites us.

The United States enjoys many ties with Haiti, and as a member of the
community of democracies, we are committed to helping the Haitian people
and their democratically-elected government build a more prosperous nation and
a brighter future.

This is vital-not only to maintain continued stability in Haiti, but also to provide
opportunities to the hard working Haitian people to mold a better life for
themselves and for their families.

As the campaign unfolded, tens and thousands of our troops poured across the
Iragi border to liberate the Iraqi people and remove a regime that threatened
free nations.

General David Petraeus took command with a new mission: Work with Iraqi
forces to protect the Iraqi people; pressure the enemy into strongholds; and
deny the terrorists sanctuary anywhere in the country. And that is precisely what
we have done.

18 million of you from all walks of life - women and men, young and old,
Latino and Asian, African-American and Caucasian, rich, poor and middle
class, gay and straight - you have stood strong with me.

It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign for
the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just recognize
ourselves in one another and bring everyone together - Democrats, Republicans,
and Independents; Latino, Asian, and Native American; black and white, gay
and straight, disabled and not - then not only would we restore hope and
opportunity in places that yearned for both, but maybe, just maybe, we might
perfect our union in the process.

18 million of you from all walks of life - women and men, young and old, Latino
and Asian, African-American and Caucasian, rich, poor and middle class, gay
and straight - you have stood strong with me.

It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign for
the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just recognize
ourselves in one another and bring everyone together - Democrats, Republicans,
and Independents; Latino, Asian, and Native American; black and white, gay
and straight, disabled and not - then not only would we restore hope and
opportunity in places that yearned for both, but maybe, just maybe, we might
perfect our union in the process.

In Seattle, | met Lena Madsen, a young woman of color whom I won’t soon
forget.

Good evening. Five years ago, this date -- September the 11th -- was seared into
America's memory. Nineteen men attacked us with a barbarity unequaled in our
history. They murdered people of all colors, creeds, and nationalities -- and
made war upon the entire free world.
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It is you - Americans of every race and region and station who came here
because you believe in what this country can be and because you want to help us
get there.

We hear that call in the ONE Campaign, a growing movement of more than two
million Americans -- five million by the next election, | promise you -- united
in the belief that where you live should no longer determine whether you live.
So, | ask those of you graduating today, male or female, black or white or
brown or yellow, young or old, straight or gay to become soldiers in a new
Union Army, an army dedicated to the preservation of this country's great ideals,
a vanguard against this new separatism and disunion, a vanguard against those
who, in the name of our great democracy, have managed to diminish it.

So, | ask those of you graduating today, male or female, black or white or brown
or yellow, young or old, straight or gay to become soldiers in a new Union
Army, an army dedicated to the preservation of this country's great ideals, a
vanguard against this new separatism and disunion, a vanguard against those
who, in the name of our great democracy, have managed to diminish it.

We must also consider the historic mission for which the ANC was founded
almost a century ago - to unite the South African people to eradicate racial
oppression and other forms of discrimination and exploitation.

This is a great achievement. It is an achievement that belongs to all South
Africans. It is only through meaningful partnership that we have been able to
come this far.

We know that the average life expectancy of South Africans has been falling,
and that South Africans are dying at a young age.

We know that the average life expectancy of South Africans has been falling,
and that South Africans are dying at a young age.

That kind of disparity also holds true for the cost of building submarines,
artillery pieces, tanks, and other military platforms. Taking into account the
difference in costs, our advantage over the Russians and Chinese is not 10 to
one; it’s more like two to 1. They are closer to half our level than they are to one
tenth.

That kind of disparity also holds true for the cost of building submarines,
artillery pieces, tanks, and other military platforms. Taking into account the
difference in costs, our advantage over the Russians and Chinese is not 10 to
one; it’s more like two to 1. They are closer to half our level than they are to one
tenth.

It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign for
the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just recognize
ourselves in one another and bring everyone together - Democrats, Republicans,
and Independents; Latino, Asian, and Native American; black and white, gay
and straight, disabled and not - then not only would we restore hope and
opportunity in places that yearned for both, but maybe, just maybe, we might
perfect our union in the process.

We were in an African-American seat in the middle of New Orleans and our
candidate was a South Vietnamese American.

The World Health Organization conservatively estimates that 10 percent of a
population has some sort of disability. In conflict-affected countries, that
number may be closer to 25 percent.
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The programs ensure that the treatment and equipment used are appropriate and
effective in increasing the mobility of people with disabilities who live in
developing countries.

They design and change the policies relating to people with disabilities.
Meaningful social and political integration is realized when people with
disabilities have legal protections and the ability to advocate on their own
behalf. USAID's 1997 disability policy advances a clear vision and framework
for all of our efforts in the area of disability-related issues.

Protection Cluster members had provided assistance to more than 3,500
households headed by vulnerable individuals, such as women, children, and
disabled persons, to access relief services in camps.

It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign for
the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just recognize
ourselves in one another and bring everyone together - Democrats, Republicans,
and Independents; Latino, Asian, and Native American; black and white, gay
and straight, disabled and not - then not only would we restore hope and
opportunity in places that yearned for both, but maybe, just maybe, we might
perfect our union in the process.

That is why, five years ago, the UN Millennium Summit adopted a set of goals -
the "Millennium Development Goals" - to be reached by 2015: goals such as
halving the proportion of people in the world who do not have clean water to
drink; making sure all girls, as well as boys, receive at least primary education;
slashing infant and maternal mortality; and stopping the spread of HIV/Aids.

On Wednesday, the United States demonstrated leadership on another crisis
affecting Africa: HIV/AIDS.

So I've asked Congress to double our initial commitment for HIV/AIDS
prevention to $30 billion over the next five years.

We show compassion abroad because Americans believe in the God- given
dignity and worth of a villager with HIVV/AIDS, or an infant with malaria, or a
refugee fleeing genocide, or a young girl sold into slavery.

In recent years, you and | have taken unprecedented action to fight AIDS and
malaria, expand the education of girls, and reward developing nations that are
moving forward with economic and political reform.

| can still remember him speaking at one of the first organizing meetings |
attended on the South Side. He stood as both a lighthouse and a crossroads -
unafraid to speak his mind on moral issues ranging from poverty, AIDS, and
abortion to the death penalty and nuclear war.

Moving people of all kinds to work with others they had never met, never would
have cared to meet. They had conservative church groups hanging out with
spokesmen from the gay community, all singing off the same hymn sheet on
AIDS. See, miracles do happen. And we had hip-hop stars and country stars.
Unlike many others, HIV and AIDS cannot be overcome simply by improving
the quality of drinking water, or eradicating mosquitoes, or mass immunisation.
And | think that, I thought maybe we would get here in May or June. | did not
believe that they were arrogant enough and foolish enough to force this
confrontation in the first 30 days of a new presidency.

Climbing out of poverty by your own efforts, that is something on which to pride
yourself, but poverty itself is romanticized only by fools.
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But what I was truly struck by was if his Attorney General thinks we’re a nation
of cowards, his administration thinks we’re just plain dumb.

And so she jumped up and she applauded his attack on private planes. And I
thought to myself, how dumb do they think we are.

She should have the same... and I wondered how dumb they thought we were.
And | thought to myself, how dumb do they think we are that they can pretend
that an energy tax isn’t an energy tax.

They have shared openly and honestly with us their vision of higher taxes,
bigger government, more bureaucracy, greater corruption, more political power
by people unworthy of doing it, and a policy which will kill jobs, cripple the
economy, trap children in schools that are disastrous, and weaken America’s
future.

And insurance companies will be required to cover, with no extra charge, routine
checkups and preventive care, like mammograms and colonoscopies, because
there's no reason we shouldn't be catching diseases like breast cancer and colon
cancer before they get worse.

And insurance companies will be required to cover, with no extra charge, routine
checkups and preventive care, like mammograms and colonoscopies, because
there's no reason we shouldn't be catching diseases like breast cancer and colon
cancer before they get worse.

And when we talk about the 240,000 lives that are saved by the progress
Labour's NHS has made in fighting cancer and heart disease, that's not just a
number - that's the dad who lives to walk his daughter up the aisle and the gran
who is there to clap and cry at her grandson's graduation.

Over the next decade we can lead the way in beating cancer and other diseases -
a great endeavour worthy of a great country: proud because we have a health
service focused on 21st century needs.

Universal check-ups and new help to fight cancer - these are all causes worth
fighting for. This is the future we're fighting for.

After a series on colon cancer and my up close and personal on-air colonoscopy
(by the way, | feel very close to all of you now), colon cancer screenings
increased 20 percent, and medical researchers have actually called this “The
Couric Effect.”

After a series on colon cancer and my up close and personal on-air colonoscopy
(by the way, | feel very close to all of you now), colon cancer screenings
increased 20 percent, and medical researchers have actually called this “The
Couric Effect.”

She kissed us last thing at night. Her beaming smile greeted us from school. She
laughed hysterically and uncontrollably when sharing something silly she might
have said or done that day. She encouraged us when we were nervous or unsure.
Moving people of all kinds to work with others they had never met, never would
have cared to meet. They had conservative church groups hanging out with
spokesmen from the gay community, all singing off the same hymn sheet on
AIDS. See, miracles do happen. And we had hip-hop stars and country stars.
This is what happens when God gets on the move: crazy, crazy stuff happens.

| shall never forget the African torture victim, a young man no older than | was
at the time, who had become mentally ill after all he had endured in his
homeland.
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18 million of you from all walks of life - women and men, young and old, Latino
and Asian, African-American and Caucasian, rich, poor and middle class, gay
and straight - you have stood strong with me.

Conservative leaders have been all too happy to exploit this gap, consistently
reminding evangelical Christians that Democrats disrespect their values and
dislike their Church, while suggesting to the rest of the country that religious
Americans care only about issues like abortion and gay marriage; school prayer
and intelligent design.

The doctor described himself as a Christian who understood his commitments to
be "totalizing." His faith led him to a strong opposition to abortion and gay
marriage, although he said that his faith also led him to question the idolatry of
the free market and quick resort to militarism that seemed to characterize much
of the Republican agenda.

Recommendation 104C calls on states to find appropriate and supportive
families for gay, bisexual, transgender and what we call questioning youth.

So, | ask those of you graduating today, male or female, black or white or brown
or yellow, young or old, straight or gay, to become soldiers in a new Union
Army, an army dedicated to the preservation of this country's great ideals, a
vanguard against this new separatism and disunion, a vanguard against those
who, in the name of our great democracy, have managed to diminish it.

Moving people of all kinds to work with others they had never met, never would
have cared to meet. They had conservative church groups hanging out with
spokesmen from the gay community, all singing off the same hymn sheet on
AIDS. See, miracles do happen.

It is the same thing that gave me hope from the day we began this campaign for
the presidency nearly two years ago; a belief that if we could just recognize
ourselves in one another and bring everyone together - Democrats, Republicans,
and Independents; Latino, Asian, and Native American; black and white, gay
and straight, disabled and not - then not only would we restore hope and
opportunity in places that yearned for both, but maybe, just maybe, we might
perfect our union in the process.

This liberating discovery enables me to proceed without any fear that | might
inadvertently influence you to abandon promising careers in business, the law,
or politics for the giddy delights of becoming a gay wizard.

It does not mean that people do not have to practice safer sex.

It does not mean that people should not use condoms consistently and correctly
during every sexual encounter.

The apprentice watches each movement of the craftsman, emulates those
movements over and over again to gain the knowledge needed for his or her
particular craft.
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